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OßßÄZKOVY CASOPIS PEE ZÁBAVU A POUCEME.
Zodpovedny rcdaktor:

ANDREJ TRITHLY - SYTNIANSKY.

Hoc. VII. 1 ,lr< - Sv- Martin, 31. Marra 1876. Cislo 3.

III.

K u r ii e i.
Historická povest od Sam. Tomásika.

(Pokracovanie.)
I Chcel predne oslabif Leopolda tvm ked

*«** **
£ - ä kttj: svs* "Tsa rrk —

oci telei EuroDv. : tak I,redtym s Rakocim * dopisoval.
Druhy presláveny panovnik toho casu

bol v severnej Europe

7 oci celej Europy 
Ludvik XIV. pozdvi- 

hol svoj franctizsky mi- 
rod na vysoky stupeii 
slávy, no stal sa i naj- 
mocnejsim a najviac 
zvelebovanym panovni- 

kom europejskvm.
Stastily liol vo volbe 
svojich ministrov a ge- 
nerálov, ktori vynikali 
»mom, politickyin roz- 
híadom a zvlástnou o- 
bozretnost'on Ret fran- 
ctizsku povysil za ret 
diplomatickii medz.i 

krajinami a národami. 
iolio casu primal Lud- 
vik Karola II., krála Bogdan Ziiiionir,

\

A

Peter Velky, cár rusky. 
On bol prvy slovansky 
panovnik, ktory na- 
hliadol stílnu potrebu 
dorozumenia a spriate- 
lenia sa kmenov slo- 
vanskycb; i vvnasna- 
zoval sa, by tieto pri 
svojich dot emj sich u- 
stavicnych potkach a 
bojoch rnedzi sebou ve­
den yell, pri svojej ro- 
zorvanosti a rozcapar- 
tenosti nepadly jedon 
za drubym za vita mi 
kőrist svojini nepriate- 
lom, ktorynii otocenv

hpamelskeho, poslednieho to llabsburgovca, bol jedon kazdy zpomedzi nich I uzavrel 
feut0, za ,.liedi6a .,róu" _sv,,iho 'yblásil i smluvu s poískym kralom Augustom oproti 

.1" \nuka 1-ilipa. I'o sa i stalo. X toho svedskému Karolovi XII. Itoku 1700 zviCazi! 
k I nia sa vojna, ktorti jemu vypoviedal ra- sice král Karol nad Petrom pri Naive; no 
XU - Clsar Leopold so svojimi spojencami vifazstvo toto nemalo zlé následky pre Rusko. 
vo‘Mk * k°ni ’ ’ ^‘01 tugalskom a Sa- Jaknáhle sa Karol obnitil oproti Polskii
t'ojskom. Ackolvek bol silny, preea v oci pouzil toho casu genialny Peter vydatne.’ 
" -VI" "epriatelom obzeral sa po spojencoch. lebo pokracujtic so svojirn odusevnenvm voj-
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skom v boji vítazne v Livonii a Ingrii, po- 
lozil tani r. 1703 základ nielen niestu dia 
neho Petrohrad nazvanému, no i ohromnej 
rísi, ktorú potom jeho nástupníci nini vy- 
tknutym sraerom a duehom na obdiv a zá- 
vist sveta (falej staxiili.

Takéto bolo rozpolozenie Europy v case, 
v ktorom dej povesti nasej sa rozviiioval.

Po úteku Rakóciho z Viedeíiského No- 
vého Mesta vypísala vláda viedeiiská 10.000 zl. 
odmenu tomu, kto by Rakóciho zixého do 
jej rúk odovzilal a 6000 zl. tomu, kto by 
aspon lilavu jeho doniesol.

Medzitym poberal sa Rakóci s Bercsé­
nyim, Ocskaym, Lipovianskym, Raslavickym, 
Pivodom atd. i s iiialym zástupom hnsárov, 
horami a bocnymi cestami, dhorn i nocou 
ku hranicam Polska. A sfastne dorazili po 
miiohoin nebezpecenstve do staroslavného 
mesta Krakova. Neocakávaní hostia prijati 
boli velkolepe. Slachtici, mestania i univer- 
sitni studenti obklonili jich lined na ulicacb. 
Kazdy chcel jim ruku podat, kazdy vital jich 
srdecnymi slovy, kazdy prosil jich, aby niu 
preukázali tú cest a prijali za vdak v jeho 
dome i byt i stravu. Rakóci pozvany bol do 
domu palatinovho, Bercsényi a Ocskay s inymi 
celnejsími muzami ku prednejsim velmczom 
a slachticom; o ostatnych jednoduchych vo- 
jakov trtiali sa slachtici a mestania.

I udaly sa tu opravdu knxsne vyjavy 
slovanskej pohostiiniosti.

„Baue möj lübezny,“ oslovila stará ze­
ni ka blatom umazauého a prachom pokry- 
tvlio Janka Pivodu, „bildete iste hladny; 
prosiüi vvberte si z möj ho kosa bicly chle- 
bik a prijmite ho co srdecny darcok odo 
inna.-1

„Miiá maticka,“ riekol Pivoda, ,,jako ze 
mézem od vás neco prijaf, ked vidim, ze ste 
sauia ehudobná.-“

„Ach," vzdychla si starenka pozdvihniic 
oci k nebu, „ach, ved sa tarn höre nebeski 
anjeli radujii, ked chudobny nüdznemu dobve 
robi/

Jankó prijal chlieb i podakoval sa dobrej 
slovanskej starenke.

„Hta, miiá deerka,“ poucoval jedon 
slachtic svarnú dcéru svoju ukaziíjúc na An-

dreja Raslavického, Lipovianskeho a Pivodu, 
„toto sii nasi bratia Slováci, vyhnatí z milej 
ottüny. Ci jich nepohostnne?"

„Otce möj,“ riekla tísko deva, „ked sú 
nasimi bratami a vyhnancami. pohostinie jich 
bozimi darmi chlebom i solou. Zavolajme 
jich, maminka tesit sa bilde, ked uvidi svo- 
jich krajanov.“

Slachtic prosil Raslavického, aby neopo- 
j vrhol jeho pohostinnym domom. A Andrej 
touto slovanskou pohostinnosfou az k slzam 
pohnuty prijal pozvanie i menőm svojich sú- 
druhov.

„Kto znä,u hovoril cestou slachtic ku 
I Raslavickému, Lipovianskemu a Pivodovi. 

„co nám Poliakom v budúcnosti usúdil Ho- 
ispodiu? Mozno, ze i my nekdy pohostinnost 
u pobratinmych národov hladat budeme.“

„Tak je, dnes nme, zajtrá te be!“ pri- 
svedcil Jurko Lipoviansky. „Lebo jako sa 
o kazdom i najbohatsom jednotlivcovi riect 
nmze, ze pred smrtou nenie blahoslavenym, 
tak i ziadon národ, trebas by stál na naj- 
vyssom vrcholci slávy a moci, nemőze si po- 
myslet, ze to navzdy trvaf bude. Oj, bars 
by na to památaly vsetky stastné národy 
a nekrivdily slabsim od seba!“

Rakóci prosil krála Augusta o ochranu 
pre seba a svojich súdruhov. A krai polsky 
ujistoval ho kroz palatína, ze sa nióze bez- 
pecne na pőde polskej zdrzovaf, ze ho vláde 
viedenskej nikdy nevvdá.

Francúzsky král Ludvik XIV., s ktorym 
Rakóci ustavicne si dopisoval, posielal mu 
rocitú penaznú podporu; no ziadal od neho, 
aby do Uhorska vtrhol a Leopolda znepoko- 
joval. K tomu nemal Rakóci aui vojska, ani 
potrebnych peiiazi.

I obrátil sa k ruskému cárovi Petrovi 
Velkému. Ruská vláda slubovala mu vse- 
moznú podporu a on chystal sa k rozhod- 
nému kroku. I vyslal vyzvedacov do nestast- 
nej vlasti svojej, aby sa o smyslauí velmi 
utlacovaného tudu presvedcil a predbezné 
kroky porobit moliol.

Avsak nádeje jeho maly skoro vyjst 
na zmar.

Jednoho dha jazdil so svojmi priatelmi 
vedla brehu rieky Yisly. Zrazu obklopili ho

- .. 'isy.'
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zakuklení ozbrojenci. Nastaia sarvatka. Ne 
priatel bol pocetnejsi. Iiychlonohy vranik 
a obetnvavosf priatelov vysvobodili ho z ne- 
bezpecenstva. I presfahoval sa do d'alekého 
iMinska. Ani Bercsényi nebol isty pred zrad- 
cami. Ke<f vaz viezol sa k jednomu slach- 
ticovi, prepadli ho traja nezmimi ozbrojenci. 
Pohonic jeho kiesői nirtvv, Bercsény so sii- 
druhom zmizol v húst ve, zkade dostamic sa 
do najblizsej osady, pospiechal preobleceny 
do Varsavy a osadil sa tain.

V pövabnej krajine lezí staroslavné sidlo 
pofskych kráiov, svobodné driev inesto Kra- 
kov. S národnou hrdosfou a s lictou pozerá 
kazdy Poliak na starobylé skvostné chrámy 
a klástory, na tie mnohé rozmanitej vvsky 
a podoby vázé, ktoré so svojimi slnkoin ozia- 
renymi a blystiacimi sa kupoiami a krízami 
kn blankytu nebeskému sa vypínajú. Pohl'ad 
na krátovské to to inesto budi v srdci kaz- 
dého Slovana náboznú a posvátnú úctu. Pre- 
pamätny, od celélio národu s náboznosfou 
i pychou draho vázeny, je prepevny lírád, 
ktory na vrchu Vavelu pri rieke Visle nad 
mestom sa vypína. V hrade tonito byvali 
driev králi voinéhn Polska, tu vo velebnom 
stolnom chráme práchnivejú i kosti j ej ich. 
Veíkolepy chráni tento má krém hlavnieho 
velkého i dvadsafpáf mensích oltárov a osem- 
nást kaplíc, v ktorych telesné pozostatky 
IP kráiov, II panovníc a mnohych poískvch 
hrdinov odporívajú. Okolo clirámu sú vsetky 
steny marmorovymi pomníkaini a nápisy 
okráslené.

Je krásne letnie rá no.
Pri chráme na zámku sedia na marmo- 

rovej lavícke dvaja mladíci. Óba zadumali sa 
hlboko, len kedy tedy prehovorí nektory 
z nich nekolko slov. Kroj i rcc jich svédei, 
ze niesú Poliakmi; no i cudzinec by pri- 
svedcil, ze sú synami príbudzného Poliakom 
národu. Túzobnc, meravo hladia óba v tú 
stranu ku poludno-vychodu, jakoby nekoho 
netrpezlive ocakávali

»Pozri, Jankó.“ vzdychol si jedon z mla- 
díkov po dlhoin hlhokom mlcaní, „pozri na 
tie cierne chmáry, jako od juhu na obzore 
tiahnu ponad bo y do tolito pohostinného

kraja. Ony iste prichodia z nasich mily eh 
rodních strán, kecf tam pokropily zíznivé 
polia a spevavé lúciny obzivujúcim a zúrod- 
nujúcim dazdíkom.“

„Mozno, mozno, Andrej möjodpovedal 
Jankó Pivoda súdruhovi svojmu Andrejovi 
Raslavickému. „Co nás po nich, ked nám 
nedonásajú ziadnu radostnú novinku z nasich 
bőfnych rodních krajov, do ktorych noha 
vyhnancova krocif nesmie.“

„Pravda,“ bránil sa Raslavicky, „ten 
obiak je nemy, no preca mi je mily preto, 
ze ho vetrík z mojej d rali ej otciny sem pri - 
nása. Vsetko mi drahé, co ma na dialne 
rodnie kraje upomína. Kecf oko moje tú- 
zobné uzre kráía ptákov, mohutného orla, 
jako silnymi peruiami rozráza povetrie i oblakv 

I svobodné si preletujúc ponad vrcholce ozor- 
nych Tatier, a lined' zase zamieri ponad jicli 
poludnajsie stráne a zaveslnje si ta do tej 
svarnej na sej vlasti, kde teu nás dobry lúd 
zije a lined’ zase obkolesiac na siroko tie 
juzné konciare rychlosfou blesku preletuje 
hranicami a hrdo poletúva si nad pofskymi 

I Beskydami: brat möj iúbezny, ver, ze mi 
srdce poskacuje od radosti a dúsa moja túzi 
závodif v letu s tym kráfovskym ptákoni 
ponad tie nase miié Tatry. Brat möj, miiá 
mi je i tá stebotná lastovicka, ktorá putuje 
z d’alekého juhu ponad miié Slovensko sem 
do Polska, ver! Ved na svojej dobrodruznej 
]>úti nie v jednej dedinócke slovenskej sa 

I zastaví, i obletujúc kríz na kríz a kol do 
kola do riejednolio dvorca nakukne, jako by 
zvedet chcela, ci ten lud dobry slovenskv 

jsfastne si zije; i sadne si na väzu chrámovú, 
na strechu pokoj milujúceho dőmku sloven- 
ského, i vysteboce druzkám svojim: toto som 
videla, toto pocula! Ach, Jankó möj! Tak 
i dúsa moja túzi zaletet si do rodnej de- 
dinky, do rodinriého kruhu drallych svojich, 
i prehovorif s nimi, co len na okamzenie.

I Ver mi, jakokolvek nás bratia Poliaci uz 
dva roky v svojom kruliu radi májú, jako­
kolvek sa vynasnazujú, by sme co vyhnanci 
na otcinu svoju zabudli, preca srdeia nase 
cítia biedu svoju i túzia po d rali ej otcine.“ 

„Andrej möj,“ riekol usmievave Jankó, 
„znám si vysvetlif túzbu tvoju. Tam v tej

9*
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diatnej otcine podtatranskej zijc okrem ro­
il iuy iná bytnost, ktorá ti drahá. Nezútaj, 
tvoja svarná Anicka nezabudne na teba. 
Pravda hovorí národnia nasa pieseiika:

Kukala kukuvka na kosodrevine,
Co ti Bóh usúdil. veru fa nemine.

Máj poshovenie, brat möj, vyplní sa túzba 
tvoja. Nezapomínaj, jak nesfastne zahynul 
Lehmann, ked pri nasom fazkoni podnjatí 
dal sa zachvátif citami neznejsími a sebou 
pojat clicel i milenku svoju! Dakuj Hohn, 
ze fa posial nevydal do rúk zradcov, ktorí 
mis obklopujú. Ver mi, ze kebys odvázil sa 
do nesfastnej vlasti, nebolo by ti dlho po- 
priato divat sa na perufami volno povetrie 
prerázajúcich orlov, ani naslúchat stebotanie 
svitornych lastoviciek, no nebolo by ti po- 
priato, ani za Anickou tak túzobne vzdychat. 
Upokoj sa, prijde cas, v ktorom i my co 
volní orli preletíme chmúrnymi oblakami 
ponail Tatry do nárucia naseho národu.“

„Prenasledovaní sme, i mnoho trpíme, 
Jankó möj! Ci sa len spluia i nase nádeje"? 
Ci sme marne nenastavili svoje zivoty, ked 
sme Eakóciho vysvobodili ?“

„I ja som o tóm uz premyslal, brat möj 
Andrej. Ci my Biováci sami nezadávame sa 
casto co slepy nástroj pre cudzie ciele? Ci 
nevvberáme casto z horúcej pahraby ]>re dru- 
liycli kastany? Ci to vzdy tak trvaf má r1 Ci 
suad nás národ odsúdeny je k torna, by dru- 
hym za nástroj slúzil a za svoje obete kivi 
i majetku nepozil sám ani za mák slávy 
a uzitku? Brat möj, toto i mna velmi su- 
zuje a preto tak túzim po svojom drahom 
národe!“

„Slubujú nám vsetko, kym nás potre- 
bujú, ale co potom, ked pride ka deieniu 
koristi V Ci sa nesplní i teraz na nás to prí 
slovie: Sic vos non vobis melliticatis apes1). 
Neviem, neviem, ci nás i Puikóci neoklame!-1 
Hovoril so zialom Iíaslavicky i zamlcal sa. 
Po chvílke riekol: „Nechajme to, bracok. 
Mna este vätsmej iné omína. Nás brat Jnrko 
Lipoviansky dlho necbodí. Ci ho ásnád za- 
stilila zradná ruka v biednej otcine? Beda ma!“

*) Jak ani vy vcielky pre soha mád neshro- 
mazifujete.

„Chrán ho sám mily Pán Boh!“ vzdy- 
chol si Jankó.

,.Pod'me, brat möj, pomodlime sa aspmi 
zanho, ked ma inác pomáhaf nemőzeme,“ 
povstal Iíaslavicky.

Óba mladíci vstúpili do chrámu, padli 
na kolená a dlho, dlho modlili sa skrúsene 
za svoju domovinu, za svoj ubiedeny národ, 
i za drahého priatela svojlio Jurka Lipovian- 
skelio, ktorv sa co vyzvedac v Uhorsku zdr- 
zoval.

Posilniac sa na duchu, krácali nasi mladí 
priatelia dóin do íuesta.

Sotva urobili nekolko krokov, pred nimi 
zastal zid v dlhom obnosenom kaftane, 
s dlhou liustou bradon: jeho dilié pokrútené 
vlasy visely mu az na plecia.

„Nemáte kozusiny, velkomozní páni?“ 
oslovil jich polsko-zidovskym nárecím.

„Némámé,“ odsekol mrzute Iíaslavicky, 
„okrém vlastnycli ko/í, a tie nie stí na- 
predaj, zide!“

A zid zaspieval:
„Ja jsem slajrir ze Sliska,
Ja slajfuju zulízka."

I najiodobiíoval rukami i nohami, jakoby 
ostvil noze.

„Co to má byf, zide?“ pytal sa zadiveny 
Jankó.

„Dajce brince drotovac!“ vyvolal jio- 
divny zid trencanskym nárecím.

„Kto si, hovor clovece!“ mzmrzel sa 
Andrej.

A zid riekol turcianskym nárecím:
„Kűpte pánkovia cipky, nozíky, sefran, 

olejcoky na vsetky neinoce!“
„Teraz povedz, zide, kto si,“ pochytil 

ho Jankó, „lebo lined dusu z teba vytra- 
siem!“

Oonmely zid znal nálicnici a pred za- 
divenymi mladíkami stál — Jurko Lipo­
viansky.

„Jurko nás drahy!“ vykrikli óba pria­
telia a objímali ho.

„Ilahaha,“ smial sa Jurko, ked ho pria­
telia objímali, „bracekovci, vy máte belmo 
na ocacli. Vám nespomózn moje olejcoky. 
Noze ma nezadrlmite.“

I vy viliül sa z jich objatia.
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„Co nového doma?“ pytal sa Jankó.
„Ói si videl moju rodinu a moju Anicku?“ 

doliehal Andrej.
„No, komu skör odpovedaf?“ riekol 

Jiirko. „Őo nového v milom rodisku? Zle, | 
nedobre; rozpoviem vám vsetko doma. Brat í 
mój Andrej, tvoja rodina je zriravá; Anicka 
je pravá verná Slovenka; pozdravuje ta, ze 
ked’by fa mala utratif, um re od zialu.“

„Dobra verná dúsa slovenská!“ vzdychol 
si Raslavicky.

„Odvedte ma ku Bercsényimuziadal 
Jurko.

„Niet ho tu, odisiel do Varsavy,“ riekli 
naraz oba priatelia.

„lined’ zajtra pujdem za nim. Pod’me na 
vasu hospodu.“

I vyprával priatelom svojim do podrobna 
vsetky svoje dobrodruzstvá, jako chodil zo! 
stoliee do stolice, jako premiehal svoje obleky 
a nálicnice, jako sfastne vyviazol z mnohcho | 
nebezpecenstva, jako utlaceny je biedny lud 
slovensky. jako chystá sa veiké vsei becné! 
povstanie fudu.

„Ycru, bratia,“ koncil vyprávku svoju, 
„zle, nedobre je s nasim národom; no Bób 
dá, ze niu preca ráz zasvitne slnieéko vol 
nosti. Co sa mna tyka, ja len saméniu Bőim 
(fakovaf m ózeni, ze ma zivého máte medzi 
sebou.“

Druhého dha ráno putovali nasi mladí 
vysfahovalci za Bercsényim a Rakócim. —

\ ludnatom bieloruskom nieste Minsku, 
ktoié nekdy i s Litvou ku korune polskej 
prinálezalo, hodovalo jednoho dna u bolia- 
tého jednoho veímoza mnoho ruskych vel- 
mozov a polskych slachticov. Tokajcina, ktorá 
toho casu v Polsku a Rusku velmi oblúbená 
hola, rozohnila krev stolujúcich.

Na cestnom mieste, vedla kyjevského 
palatína, sedí Kakáéi.

Domáci pán Grigorievic pozdvihol pohár 
i riekol :

„Páni moji! Pripíjam na uprimnú shodu 
a ve|ine trvajúce priatelstvo dvoch mohut- 
njcli pobratimnych národov — Poliakov 
a Ünsov. Milujme sa, nedajme sa, bojujme 
spolocne profi vrahom!“

„Páni bratia!“ povstal Poliak Lubien- 
skj- „Od vekov rvali sme sa medzi sebou 
zúrivejsie, lez najlutejsí divochovia, a to ku 
nesmiernej radosti cudzincov, nasi eh vecnych 
nepriatelov, ktorí nás brata proti bratovi 
ustavicne stvali, by nás oboch oslabenych 
pokorif si mohli. Vd’aka búd’ cárovi Petrovi 
Veikému a násmu královi Augustovi, ktorí 
nahliadnuc veiké vyhody spolocného pria- 
telstva uzavreli sväzok medzi sebou a svojmi 
národami oproti zovnajsím nepriatelom. Nech 
zijú Rusi i Poliaci co krevní bratia, co verni 
priatelia!“

„Na vecné easy!“ volali vsetci, strnkali 
Pohárami i objímali sa. Nejednomu starcovi 
sriebrovlasemu zarosily sa óéi slzou radosti.

„Srdecne sa radujem, páni moji.“ po- 
chytiae Rakóci pohár hovoril slavnostnym 
lilasom, ,,ked vidím, ze dva najmohútnejsie 
kmeny Slovanstva, ktorym je uz samou prí- 
rodou vykázany cici, abv ruka v ruke spolu 
krácaly k oslave rodu svojbo a ku zástite 
slabsíeh rozdrobenych súkmenovcov, shodly 
sa spolu, smierily a sbratrily. Bóh pozelmaj 
sväzku tom utó! I pokladám si za cesf i ja 
co representant Mad’arov, ze mi je priano 
do blizsieho priatelského sväzku vásho vstú- 
pif a spolu ujisfujem jak bratov Poliakov 
tak i bratov Rusov, ze madarsky národ i so 
svojmi spoluobyvatelmi slovanskymi, ktorí 
rovnako nenávidenymi Nemcami utlacovaní 
sú, hotovy je vstúpif do bratského slovan- 
ského sväzku. Ostatne, páuovia moji, myslef 
mi treba prv, jako vyzenem tych tyranskych 
Nemcov z Uhorska. A k tomu potrebujem 
vasej podpory! A kecf prevedem úlohu svoju, 
prés vedéi sa Slovanstvo, jak úprimnych a spo- 
lahlivych spojencov získalo na mojich kra- 
janoch, menovite na Madaroch. Tomuto no- 
vému bratstvu na zdar dvíham svoj pohár!“ 

Jak Rusi, tak i Poliaci podávali Rakó- 
cimu svoje pravice. Jednomyslne mu slúbiü, 
ze mu dajú i peniaze i vojsko, aby Nemcov 
z Uhier vypúdit mohok

A Rakóci nadseny tou najlepsou náde- 
jou a skvelymi vyhl’adami do budúcnosti 
rozlúcil sa srdecne s novymi spojencami 
i poberal sa do Varsavy, aby s Bercsényim 
ku rozhodnému kroku poradit sa mohok
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Vo Varsave prijal Bercsényi Jurka Li- 
povianskeho a jeho súdruhov svojiin obycaj- 
nvm hrdym a panovitym spósobom.

„Ői ste vykonali svoju úlohu, ktorú som 
vám nalozil?“ pytal sa Jurka, co vodcu vy- 
pravy.

„Vykonal som so súdruhami, co bolo 
moziio,•* odpovedal Lipoviansky skromne. 

„Ktoré stolice ste pochodili?“
„Isii sme od Spisa i«i nasich privrzen- 

cocli. ktorych menoslov ste mi sdelili, dobi 
na Miskovec, Jager, Debrecin, do Vetkého 
Yaradina, Kolosváru, Enedu, ztade nazpiit 
na Satniár, Hajducké mestá, Tokaj, Munkáé, 
Ungvár. llumenovo, Presov, Bardiov. Vsadé 
nás s otvorenym nárucím prijali.“

„Spokojny som. Presli sie jadrom Clior- 
ska. Od Tisy cakám prvy vybuch dútnajúcej 
sopky, ktory, ked vybúsi, plameiiom zachváti 
célú krajinu, jako za casov Bockaya, ISetb- 
lena a prvého Rakóciho. A coze Nemei? Ci 
velmi utlácajú lúd? Ci netusia nastávajúcu 
búrku ?“

„Velmi bezohiadne si pocínajú, najinä 
vojsko, ktoré ubohy lúd velmi trízni. Cisár 
ziada od stolíc 12.000 vojakov.“

„A to bez snemti? Hrom a pcklo! No 
dobre, to bilde voda na nás mlyn. Stolice 
zoprú sa profi tomuto násilenstvu jako jedon 
muz a kazdy zemiiu pripáse si sablu na 
obranu nasej zlatej svobody.“

„Lapacky dejú sa na vsetky strany. 
V kazdej obei richtári a prísazní s ozbroje- 
nymi vidlami a sekerami sedliakmi a ne- 
meckymi vojakmi chytajú v noci cbudobnych 
paholkov a synkov domkárskyeh.“ 

rTo je habba, posmech l-1 
rA stáva sa, ze ked ti nemcúrski ná- 

honcí obklopia stodolu, kain sa ukryli ozbro- 
jení mladíei, nastáva krvavá bitka.“

„A to trpia stolice? To trpí zemänstvo?“ 
„Zdá sa, ze je tomu tak, lebo slapa- 

nyeh, casto dokrvavenych mladíkov dovázajú 
v putách jako zlocincov do stolicného mesta.“ 

„Nechápem,“ prechodil sa Bercsényi 
prudkym krokom svetlicou, „nechápem, jako 
nás národ takúto liahbu trpet méze. No 
prijde cas pomsty! I pevne verím, ze ked 
rozvineme pri Tise Rakóciho zástavu svo-

body, ze ten ujarmeny lúd pőjde za nami 
az pod brány Viedne.“

„A döstojníci Tökölyho este posial po- 
tulujú sa s ozbrojenymi tatami po liorách 
a mnohy sync ik sedliacky pridal sa nz k nini. 
I prepádajú nielen zemanské kűrié, ale 
i sedliacke domy, ano célé dediny a páchajú 
tie najviitsie ukrutenstvá. Nemeckí vojaci 
nasledujú jicli v lúpeuí a zdieraní ubohého 
ludu, ktorému je do zúi'ania. Dane síi 
ohromné, lebo nemecká vláda potrebuje moc 
penazí k dlhotrvanlivej vojne s Francúzskom: 
cena potravnych clánkov a soli je zvysená, 
bo vsetko odváza sa do Viedne. A lakto ty- 
rany lúd vzdychá po volnosti, obzerá sa po 
vysvoboditelovi.“

„A ci ste odali tomu rozhorcenému ludu 
zástavy Rakóciho? A .'i shromazdí sa okolo 
nicli? Ci h'itovy je ten ujarmeny tud bojovat 
i mret za zlatú sxobodu, jako jeho slavní 
predkovia?“

„Zástavy Rakóciho rozchytaly sa, i slirkly 
sa okolo nich ozbrojené caty. Tud kosami, 
ce]iami, sekerami ozbrojeny napísal na tie 
zástavy pod velky cerveuy kríz: ,Chleba. 
sídi a svobodu!1 Na svoje lialeny prisili 
si ozbrojenci tiez veiké cervené kríze. Ze- 
mäuia i pokojní mestania menujii rozhorcené 
tieto sedliacke caty Kurucami. Kamkolvek 
prijdú Kuniéi, nicia vsetko. Zemiinské kűrié, 
kostoly, boliatsie mestecká plieiia a nivocia. 
Tökülyovci pridávajú sa k nini zo vsetkyeh 
strán. Prvú bitku vyhrali pri Satmáre, kde 
ozbrojenych zemiinov a mestanov, ano i ne- 
inecké posádkové vojsko zbili a rozprásili. 
I vrhli sa na okolité zemiinské domy, kastiele 
a majere, pustosili, nivocili a vrazdili vsetko, 
co jim do rúk padló, ci to patrilo zemänom, 
ktorí s cisárom drzia, alebo nie.“

„To sú hroz.né zprávy! A ci ten tud 
o rozum prisiel?“

„Kuruci ziadajú, aby podanstvo a moc 
královská boly zrusené.“

„Este co, hrom a pcklo!“
„Aby vsetci ucení sudeovia boli od- 

stránení.“
„By snad cikósi fokosami prisluhovali 

spravedlivost, ci nie?“
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„Aby vsetky majetky holy rovnako roz- 
delené.“

„A páni aby sedliakom robotovali?“ 
„Aby dan od chleba, soli a myta bola 

zrusená.“
„Dost uz!“ dtipol Bercsényi nohou. 

„A stolicné vrchnosti neznajú tento zblázneny 
lud priviest k zozuinu ?“

„Stolicné vrchnosti nemajú moci. Ze- 
mänstvo uteká na pevné hrady. Mesfanstvo 
opevnuje mestské hradby. Strach pred Ku- 
rucmi je vseobecny. Mesto Jäger oblahli 
nedávno Kuruci a jich vodca vnisiel s ne-! 
kolkymi ozbrojencami ilnu, i ziadal od ka- 
pituly 20 bociek dobrého vina a 40 volov. j

A mesto neopovázilo sa ho dat chytit, i j>o- 
slalo vsetko, co Kuruci ziadali, do jich tá- 
boru.“

„Hrozné veci mi sdelujete; no spokojny 
som s vami. 0 nekolko dni shromazdime sa 
k spolocnej porade. Iíakóci prijde dnes zajtrá 
k nám. Dakujem vám, mlady clovece. Od- 
dajte mi listy.“

Jurko Lipoviansky vzdialil sa.
„Teraz alebo nikdy!u riekol zamysleny 

Bercsényi búrnym krokom merajuc svetlicu. 
„Zmätok tento dobre pouzijeme. Lipoviansky 

jdobre sa drzal. Skoda, vecná skoda, ze je 
I Slovak; keby bol Madarom, zaopavril bych 
mu grofstvo l11 (Pokravovanie nasleduje.)

Chudobná maticka.
Nestyd sa za matku chudobnú, 

Co ta pod srdcom nosila,
Co fa na preach svojich vernych 

Pled nedostatkom chránila.

Privin ju, synu Tatier mily, 
Privin k srdcu svojrnu vrelo, 

I’oliib jej drahé, bladé lice, 
Polúb utrápené celo!

Chudobná mat casto velikych 
Synov clovecenstvu dala — 

Chudobná mat Spasenie sveta 
Na lone svojom schovala!

A nie je mat tvoja od vekov 
Dcérou biedy a chudoby,

Královna je — len ju svet zlúpil 
Z jej pokladov a ozdoby.

Ale má este zdroj bohatstva, 
Zivych pokladov studnice:

Dcér uprimnych a synov vernych 
Húfy, zástupy — tisíce!

A ked ti vökol nej sa spojá 
A k srdcu si ju privinú,

Zas sa na jej velebnej tvári 
Ruzicky jara rozvinú.

A to jej skromné, trnavé rúcho,
Po krátickom utrpení,

Zas sa k úzasu zlého sveta
V královsky sarlát premení! /> Maróthy.

Nad Baltom.
Cestopisné obrazv z Rujany.

Podáva Juraj J. Kellő.

I. ! rym popriato bolo divat sa z prekrásnej Ru-
Stupen - kamen. jany na búrne vlny Baltu! A z dnesnieho

Kto z Vás, Bratia Slováci, pozná Stupen- j neprirodzeného „Stubbenkammer1, ktory pri- 
kamen ? Nevelky pocef jc tych rodákov, kto-1 pomínajú ncktoré nemecké cestopisy, velmi
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fa/ko vyci'tat mozno jelio pövodnie prirodze- 
nejsie slavianskc mono. A preea tomu tak! 
Nie sluzha bohyue Herty ci Nerthy na zá- 
klade sein vztiahnutej mylne vypovedi Ta 
cita (Germania c. 40), ktorému bol Halt 
a jeho ostrovy „krajom neznáinym- (terra 
incognita), no sluzba stvortvárnebo Svätovita 
a bleskookébo Rujavita dala menő tomato 
najrozkosnejsiemu boda staroslavskej P.ujany, 
ktorá ázankym priíhom zeme spojená je 
s polostrovom Jasmnndom.

Jako zapadlé a zpastnaté hroby i po 
tisícrociach hlásajú len o pohrobisti, tak co 
i zpotvorcné, no nestranne skúmajúcemu clo- 
veka dost jasné, merni riek, bőr miest, pola 
atd. svédéin vzdy len o prvotnom pri nicli 
a v nich meskajácom národe. A ked fabrikát 
historic postán' sa na cas i do monopolnej 
slazby schválne vo svoj prospech dáta pre 
krácajáceho náhladu jednotlivcov, prcca ne

majetkom na vysokom brale Stopon - kameiia 
postavenej modly Rnjuvita, Raja alebo Da- 
vora, boha to vojny a jeho 500 cervenych 
zrebcov opatrajiicich knazov; — a od tejto 
casti, a nie jako sa vóbec hovorí, od Rugov, 
dostal i célok svoje menő Rujana. Vóbec 
nemözem smierif sa s myslienkon, zeby Ru­
gó via boli byvali cadzí, samostatny neslavian- 
sky mirod, no vsetko zdá sa mi, ze sú to 
v sluz.be svojho boha mec a túl do rák 
lapivsie rady severních Vendov, ktorych 
z ciastky sarai, z ciastky blízki Pomoranci 
jako vojovníkov ,,par excellence“ tak tneno- 
vali. Ostatne tak muoho táj nos ti jest v tomto 
oh lade, ktoré s rozlústením cakajú na hlbku 
slavianskélio bádania. „Co sto vekov blúdnych 
hodlalo, zvrtne dóba!“

Dósat hodín bolo, ked vystúpili sme 
z elint, plaviaceho mis z Polovohradtt (Jagd­
schloss) na pobrczie Krampasské. Moji spolu-

möze tak lahkomysíne preletef ponad tieto - cestovatelia volili unavnú, zanímavú cestu 
nnt\é a prcca zivé pomníky dávuej hmlistej cez Stapnicu do Stopéit-kamena, ja ale sálit 
predoslosti, aby práve iiimi nevzbudil podo- cez Lakón do Zágrado. Skoro obanoval som 
zrenie proli sebe a poehybnosf o zásadne; to. Nodnejsej cesty clovck sotva predstavif 
pomylenych kompillatorskych pravdách. Merni1 si móze. Na uebi ani oblácka a slnko pieklo
Rujanskych osád i v get nntttskej forme zo 
stami len slavianskynti. a dá 1 Jóit dozijá ca- 
som ethnografiekého vskriesenia.

Ostrov Iíajana zálezí zo dvoclt lizkott 
úzinou, „Step" (Schmale Haide) zvanoa, na 
sebe visiacich polostrovov, z nichzto s ■verno-

jakoby bolo chcelo dokázaf, ze ono i na se­
vere, ked dice, clovcka ka potu dottiest zná. 
Povetrie bolo tiché a jasné, len rozsiahle, 
ale az doznievajtice hucanie rozkolísanych 
vitt Halta a tlivy skrek v haj mich ponad 
hlava tociacich , alebo v rovnej ciare preilo

vycltodttí opát len aekolko sto krokov siro- tiinoa letiacich a okamyhom zpitt sa vraca 
kon úzinou. -Zizava“ (Scluiabe) menovaitou, júciclt refazí plajiek (Möwe) pretrhovaly tű 
spojeny je. Prvy pohlad na zentevid ukáze! odpornú monotouuost O hodinka bol som 
mim tri podstitné casti tohoto mai élt o kon- v Lakóé, a ta nastala mi nova n erest. Moja 
tinentu. Najsevernajsia cast Viitov objaví sa i tak dost mí/erná drálta zkrútila sa tat jali 
s mestecknm Starochtámom a predhorím Ar-1 do Mokranu (Mucran) a nine nezbyvalo ia- 
konoa. vyehodnia za starmlátna Rajov, dues sieho, alebo pástit sa za non az k Novo- 
.lasmand nazvaná. s mesieckom Zúgtad a pred- Mokrana, kde spojí sa s bradskou, vedúcou 
Inn im Stujieii - kantén. jaznia v azsom slova / I'uthasit do Zúgradu a Starochrámo, alebo 
smysle Rajaim s hlavními mestami: Hreha, j uastújiit rovati daru piesocnatvm, niekde 
Radgast nines Gingst), Put bus a Harc. Za | kazdej stopy postrádajúcim choduikom. Vy- 
starodavnych historicko-tmavych, itohaaskycb volil som poslednie. Pravda, ze do Zágradu 
casov Slavianstva bol Vittov alebo Vidov | ncuie tak daleko, no planou cestou knicat 
vlastnostou slavneho niekdy v Arkone clintmn i hodina zdá sa byt nekonecnostoa a desat- 
hvatovita a jeho .‘SOO bielych kom' opatrnjú- ráz v nej prestane trpezlivost. Slnko ziarilo 
cich zrecov ; Rajov ale so svatobájom, „Stop- jako z povinnosti a tvár moja podobala sa 
mca- zvanytti, a ota- ajiicimi bo posviitnymi vymastenému pred zánetom kóláéit. Na nine 
mohylaini národuích hrdinov nedotknutefnym nebolo suchej nitky. A este k tomu jaká



uhula! Na miesto a by eh pomahal viaznucim IA preca to oproti tymto, co somja pretrpel 
do nasusoreneho drobného piesku nohám, ná-jlen smef. Pravda, ze tarn roje pasúcich sä 
dobno mi bolo eh, bát svoj chránif. Jako, a cestovatelom zplasenych veiéi na úteku 
o zavod letel za mnou cely rój múeh, ko-ji oci cheú élovekovi vypichat, ale tie clo- 
inarov a ovadov, ktore zbúrené z piesku | veku dajú pokoj, ked’ jich nedrázi; tu ale 
alebo z chatrnej krovinky sa vyrojili a sa-; od lacnych ovadov obohnat sa nemőzes. Pre-

'1 f> ^ Orol, obrázkovy casopis. 0^

Dvor v budove okresindio úradu v Ihibrovniku.

dali na mój zpoteny ehibát, a najdiie na non, 
kőrist pre svoje krvelacné zalúdky, stávali 
sa 1,1 * svojim bzucaium a tu i tu i dost cit- 
dvym steklenim nesnesitelnymi. Tvár zakryl 
som rucníkom a chrbát ohánal palicou. Kto 
z 'ás cestoval cez tak zvanú „Lüneburger 
Haide“, zakúsil iste dost nepríjemností.

miié to rozkose cestovania! Chces dato vá­
diét a tu nadobno ti inat zakrytc oci jako 
ncprirovnávaj kői, v „mangli“. Chces po- 
spiesif, tu viaznes do piesku po kolená. 
A este potom dice dakto oslavovaf zaníma- 
vost „Dünov“. Ked cerv zazere sa v chrene, 
mvslí, ze lepsej lakötky na svete niet. Do

10
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uplnvho nest as tin nechyboval mi lvn victor. 
Pomysli na diabla a zastane ti pied nosom. 
Tak zviedlo sa i mne. Od Rujovskej, ináé 
Jasmundskej zátoky zacal viat lavny západní 
vetrik. Kazdá vee má svoju dobni i zlii 
stranu. S drobnym pieskom ihrajiici sa vetrik 
zahnal sice mojich odpornikov, no pred jelio 
obsvpanim neochránila ma viac ani palica 
ani ruenik. Nebolo mozno oci otvorif, a stek- 
lenie. zaprícinené bezocivym hmyzom, na 
liradil na zapotené telő lipnúci piesok. Asi 
v polovici cesty do Zágradu na pravej strain-, 
iiekolko krokov od chodníka, stojí nízky, ale 
lmiby a kosaty dub, ten pouzil som na 
krátku chvílu za asyl. Kto zná povahu po- 
vetrnosti morskych pobrezí a ostrovov, tomu 
nepadne fazko uverit, ze za hoclinu casto 
nastúpi styri- az piifnásobná zmena pocasia, 
a nebude mu velkou bádkou moje tvrdenie, 
ze po ehatrnej polhodinke mójho oddychu 
nastiipila opát predoslá ticliá zparnosf. Lezí 
to vo fyziekej povahe piesocnatej pevniuy 
a otáéajúcich ju rozsiahlych zo vsetkych strán 
vöd, ze bezprosredne na uich leziace vrstvy 
povetria svojou temperaturnou róznostou 
rovnováhu v okanizení opustia a zase v oka- 
mzení nastúpia. Ale ani to nech nénié ni-1 
komi) podivnym, ze v okanizení povstávajú- 
celio hvetríka zmiznií roje hmyzu, jako pred 
zárazou. kto má oblúbenie a prílezitosf obrátif 
i na tiuto nepatrné tvory svoju pozornosf. 
xadiví sa mid jicli praktickvm púdom. Uhrn- 
kom letia proti sroeru stávajúceho vetra a kto 
l>i i zavdanej mu podobnej pi ílezitosti na tóm 
bil im, kde vetor vystupuje. zohne sa k do- j 
stupnej mu raseline, sasine, skale, alebo 
jakejkolvek od vöd svobodnej a bezpecnej j 
veri. vidí ju casto obsadnutú mrákavou vseli- 
jakéhn hmyzu. Pytate sa po príciue tohoto 
nepatriiélio a preca nápadného zjavuV Oua 
le/i na dlani. Vbohy tvor cíti, ze letiac za 
smerom pieskového vetra najde tu, alebo na 
vetrozostupnom brehu, odkial dalej nemőze, 
svoj brob; cíti ale i to, ze na vetrovystup- 
nom mieste zachráneny je pred zasypaním. 
Pravda, deje sa to len v necfalekej blízkosti 
mura a priam pri vzniku vetra, lebo dalej 
na pevnine, a vo vätsom rozvíchrení, hladá 
útulok kde cím skorej móze, a pouzijúc lio,

ocakáva svoj osud. Takto na prirodzeny spő- 
sob bol som i ja osvobodeny od nemilycli mi 
spolucestovatelőv a jich sprevádzajúeej ma 
lnulby.

0 jednej hodine dosiel som biedne do 
Zágradu. Rozumie sa samo sebou, ze hladal 
som najprv lístresie, kde bycli lilád i simul 
zaliasit mohok Ystúpil som do nepatrného 
domeoku. Célé mestecko neposkytuje nie 
zvlástneho. A keby nebolo jeho povestnélio 
okolia, preii iste neodhodlá sa tourista uro- 
bit odchylok od mnolio zanímavejsej pobreznej 
cesty do Stupen-kamena. Maié, loveuím ryb 
ziviace sa mestecko nejioskytuje ani zvlást- 
ností, ani krásy.

Za osem grosí nemohol som ani ziadat 
lepsieho obedu. Tanier podivnej polievky, 

dve májovky (Maischolle) a pol taniera rokvíc 
(Krabben) bolo dost pre nitia preist metamor- 
főzu z lacného na syteho, a dva jioháre piva 
dost ku plávaniu slanych rokvíc.

Upozorneny na sbierku pána Scheplera, 
neopovrhol som prílezitostou. Nénié to síce 
veliká, no zo zkamenelin, zvláste ale staro- 
zitností dost pekné prímerkv obsahujúca 
sbierka. Nekolko hláv, nőli a rúk z rozlic- 
nyeh pohanskych módiéi, nekolko starycli 
mecov. neforebnej starobylej rezby, sú veci, 
ktoré pre bádatela starozitností maly by 
zvlástnu cenu tym viac, ze pochodia vsetky 
z podivnélio Zágradského okolia. Moju po- 
zornosf pútala zvláste ohromná rukováf meca, 
leziaca pri dierkavej kosti spodnej rúry, nie 
síce zo stauoviska archeologickélio, ale preto, 
ze pri pohfade na podivné tieto zlomky za- 
viedol ma majitel ku blízkemu oknu a po- 
ukázuc na nedaleky od mesta breh, hovoril:

„Pane, to najdené je tanító v tóm ná- 
hrobku lliinov.-

„A ostatuie veci odkial pochodia?“ pytál 
í som sa.

„Zvátsa z brehov, ktoré fahajú sa od 
juzného konca Stopnice sem. a odtialto na 

'sever ku Kőltici a Obetuému kametíu (Opfer- 
stein),“ vysvetloval p. Schepler.

Jelio naivná a lahostajná odpoved na- 
pnula moju zvedavosf. Po odporúcení sa na- 
mieril som zrovna kroky svoje ku zpomenu- 

1 télim náhrobku. Náhrobok tento nachodí sa
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na rovine, má asi 7—8 metrov vysiny a 170 
krokov v objeme, tu i tu znacne je po- 
rúchany, i podobá sa násypu, ktory drzí sa 
za mohylu „Hünov“ alebo inácc germanskych 
obrov. Menüje ho tud i Dübberort alebo 
Dubbervorth. Mienka tamejsieho podania 
a na nej zbudovaná historická hypothesa 
/dala sa ini byt prirodzcnou a nepochybnou. 
A vsak, prizrem sa tepsié na menő, nemohol 
som sa vzdat tej pochybnosti, ze ouo ne- 
ukazuje praziadnu prvotnogennánsku formu. 
Neskorsie z poznania celého okolia a kolkej 
totkej kombinácie staroslavianskych staro- 
zitností vse viac a viac presviedcal som sa, 
ze hypothesa tá je len oktrojovaná; dries 
ale som toho isty, ze v tóm menő kryje sa 
v prvotnom smysle forma slavianska, jako 
to dolu nizej dokázem.

Opustiac Zágrad stúpal som dalej. Za 
mestom vedie z riad nej cesty na pravo pol- 
nia popri Obetnom kameni cez severniu cast 
Stopnice a popri matickom Herthajazere do 
Vet. Stupen-kamena. Siel som hradskou do 
Bobbina. Kraj je to zaníinavy, pekny. Medzi- 
tym nénié cietom mojim, by eh opisoval ro- 
mantickym a vysokovzletnym sloboin a po­
cival bajé kraj a, jakych konecnc vo svojom 
smysle má viac men ej kazdé okolie a kazdy 
kraj. ^ ed kazdy kútik sveta má svoju krásu, 
a chybuje len smyscl a srdce, ktoré to po­
ciik a uhodnit zná. I ten najpustejsí step 
urobí na mnobé srdce príjemny dojem a pod 
jeho potom oslavujúcim perom zdá sa byt 
kazdému cárokrásnym, a i najpővabnejsie 
na prvy pobtad partié sú mnohému srdcu 
núdnymi a jeho z tej to strany niciace pero 
odstrasí nás od ni eb. Ked pridáme ku torna 
vo vitt sej mensej dósé v kazdoin cloveku na­
ch odiacej sa túhy povysif svojet na ókor 
cudziny, pochopíme, preco casto i tie zdan- 
live najvernejsie cestopisy vzbudia v nás 
pocit, ktory skutocnym videním opísanébo 
zmensí alebo zvátsí sa.

ka pravej strane v severnom smere ku 
Költici lezia vo vätsom mensom zábybe 
pieskové, viac menej krovinou a rozlicného 
drulm trávou porastlé breliy, nad ktorymi 
kde tu vynikajú nad iné vyssie a svojou 
okriíhlastou podobou do ocí padajúce te-

mená. Pri blízkosti Bobína zahne sa táto 
refaz na vyehod az k Obetnému kameíiu, 
na západ ale az ku pobrcziu Jasmundskej 
zátoky, tiahnuc sa popri divotvornom lírádé 
Spiker, ktory po tridsafrocnej vojne velitet 
Vrangel so znacnymi nákladkami vo zvtást- 
nej zanímavej forme vystavit dal, severne 
ponad Bobín tvorí temer pravidetny kruh. 
Bobín je mestecko podobné chatrnej dedine, 
z ktorého na sever vedie dalej hradská cez 
úzinu Zizava ku Starochrámu, na západ ku 
Spikeru a na vyehod cez potok Kőltica 
ku obei tobozé mena. Okolie Kőltice je az 
ku liáju Stopnica vetmi piesocnaté; na se­
vernom pobrezí ostrova nachádzajú sa dlho- 
siable do znacnej vysky vystupujúce pieskové 
zápole (Dünen). Na juznej strane obee, po- 
kraj zpomcnutého potoka, nachodia sa mnobé 
(dajedny este v úptnej celosti) veiké ka- 
meímé mohyly. Sú to na spósob okrúhlej 
vysokej pinvice bez spojiva navrstvené hladké 
i okrúlilasté kamene. Vrcli, na mnohych 
oblucuatosti sklepenia podobny, z vniutra 
je kresany, na mnohych ale len drsnaty, 
surovy, prirodzeny. Nápadné je, ze poval 
kazdého hrobu tvorí jediny kus, z vonku, 
jako z mnohych, ked uz i zubom casu znacne 
porúclianych, co na kupolnatú formu kresa- 
ného zulového brala poukazuje. Uz z tolioto 

I mozno zatvárat, ze to boly hroby ctenejsích 
osób a váznejsích nad pospolitost povysenych 
ludí, snad v sluzbe Iíuja stojacích bohatie- 
rov, alebo jeho a Svätovitovych zrecov. Lebo 
ked na celej Iíujane dnes nenachodí sa ni- 
kde ani len znaku takzvanych túlavcov 

; (Irrblöcke), ha ani len zulového pohoria, 
musely byt alebo z blízkeho pomoria, alebo 
z blízkych skandinavskych ostrovov sem do- 

j pravené, co znací z ciastky jich velikú bo- 
: hatost, z ciastky jich vysku v námorníctve 
a z ciastky i jich krásnu úctu na proli boha- 
tierom svojho národa. Mnobé z niohvl májú 
priemer 4—G, vysku 3—4 métrov este dues, 
najviac ale sú 2—3 a 3—4 priemerne vy- 
soké, bez vsetkého vyklenku alebo oblócku 
s jednym úzkym otvorom.

Na vyehodnej strane od Kőltice, na 
konci tychto podobu vysokého brehu majú- 
cicli moliyl, a na severnom konci od Zágradu

10*
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tiahnucích a tu konciacich sa brehov. na 
lavom brelm Kóltice lezi takzvany Kólticky 
vrch, pod jehoz severo-vyehodnou päton po- sa 
cina sa posvätny bukovy a lipovy háj — 
Stopnica, ktory bezniála dve mile severo- 
juznej zdlziny célé vychodnie pobrezie Jas- 
mundu v rovnej tcmer ciare od Lömu (Lohme) 
az po Lakiiu zaujima. Na vrchu tomto na- 
chodí sa veliky surovy zuloklát, ktory cesto-
vatelom známy je pod menőm Obetny kamen

, 1

palnym obefam celkom chybujú. Na západ- 
fiom breliu takzvaného Ilerthajazera nachádza 
sa v polkruhu In metrov vysoky násyp, 
zretelny to veku dnesniemu pomnik, ze tu 
vykonávaly sa hlavnie sluzby bohu vojny, 
ktorá krvou svojich obeti polievala pevninu 
i more Mylna domnienka Nemcov, zeby boly 
dialy sa sluzby ku pocte Herthy, ukazuje 
uz tym nesmyslom svoju bezzákladnost, ze 
sluzby bohyne zemc a pevnosti nerozmyslne

(Opferstein) Költicania hovoria, ze volal sa, kladie na brehy vöd a jazier slovanskjmi 
ten kamen za starsich cias Schrekum , ba I menami posiate. Maié, lesné Neithajazeio,
pole vökol neho nosí az podnes meno Si hrek-1 asi 250 krokov v priemere, neurobi na clo-
fieldas, na ktorom póznát este prípravu ku véka, ktorj- má pred ocami imposant né vlny 
zápalnym i krvavym obetiam. Jelio podoba Baltu, ziaden dojem.
a vonkajsia (acpráve casom zpotvorená, ale I Slnko dost dobrc ponizilo sa bolo k zá- 
v základnych ciaroch povrsia a pribocnych padu, ked' dorazil som ku Stupeii - kameini. 
prístrojov predca jej prvotnost aspoii tusit | Rozsadlinavé, roztrhané, divé a meravé 

sa dajúca) forma rovná sa na \las skale, steny predhoria padnii najprv do ocii cesto-
nachodiacej sa tiez pod menőm Opferstein! vateIovi \ kt0 videl raz, ked lam pa ne-
vo Vitovej jaskyne (Witzeishöhle) povyse: beská ukiatiá pri jasnom obzore swje ru- 
Mukavy vo Svajcsku, jejzto opis podal som 12ové idee do sriebristych vln rozsiahlych 
svojim casom v nN. Novinách“. To nénié belavych vöd mora, tomu nebude nápadnym, 
náhoda, ale jednota zásady slovansko-pohan-1 ie j Ja predovsetkym náhlil som na lemenő 
skych obetníc, ktorych vseobecná forma po- énejúcej steny. liralo to to, jako z mora bez- 
sla zo vseobecného \sade rovného národ- prosredne vystrelené, je 133 métry nad hla- 
nieho kultu. diuou cnejúci vápenák, ktory vo vzdy nizia-

Zidúc odtialto do haja Stopnice, za pár cej ^ aje Vsade strasne rozeapartenej retazi 
mensín nasiel som sa na ceste, vedúcej zo (ajja §a pobrezím az k Tipperu a Sasnici. 
Zágradu do Stupeii - kameiia. J Na jeho najvyssom, teraz Carozorom (Königs-

Tichy síry háj! Posvátná predsien nie- stuhl1) menovanom, oh radonom temeni stála 
kdy strasnej modly vysokého Stupen-kameiia, niekdy straáná a veliká) z dreva kresaná 
ale i posvátná skrys duchov, jejichz bojovné sedem-hlavová, siedmymi mecmi opásaná 
telá spochaly v tvojich mohylách! Na zá- ■ a dsmy v ruke drziaca, divého pozoru modla 
pade zpocívali bohatieri hmlistej slavnej pre- Rujevita aiebo Davora, slovanského to boka 
slosti, lebo na vychode strázil siedmohlavy, vojny Ku nemu v kamem kresané boly 
bőh s osem mecami jich neporuseny pokoj! stupnej ío eáte t dnes ua „mohych miestach 
Nepocetné tvoje rozsadl.ny a priepasti znajú (lobre poznaf sa dii) zvliiÄtt, na stnlline juho-
predoslosf, ale hnevajúc sa na nezdarmi prí 
tomnost, ktorej nie nénié svátého, mlcia za- 
novite, — stromv tvoje sicc hovoria taju- 
plnym sumom, ale posviitnym v ncposviitnom 
veku kto porozumie?!....

Medzi kríznymi cestami, vedúcimi do 
Bisdamitze a Zágradu, prvymi to v háji na 
západo-vyehodnom smere, stojá podobne tri 
zulokláty, menované takze Obetnymi kame- 
hami, na ktorych sicc prístroje ku krvavym 
obetiam dost sú zrejmé, no prístroje ku zá-

zá pad nej ponize na hor vedúccho chodníka. 
Rozumie sa samo sebou, ze na tak ozrutnú 
vysku muselo byt i drahne ninoho stupiiov, 
od ktorych i célé predhorie, dnesnajsie me- 
stecko, ano i sáin háj svoje menő obdrzal. 
Pohodlnym pomedzi stromy thodníkom vyjde 
sa asi za Ili minút na lemenő.

‘) Meno toto dostalo lemenő od Karola X11- 
krála Svúdskeho, ktory z fejtő vysky dívái sa 
na divy zápas lodstva svojlio s Danskym. P6v.
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Imposantny to vyhlad! Nepriehladná dial­
ka kolisajúcich sa vln z jednej, a carokrásne 
panoráma celého ostrova s jcho nescislnymi 
záhybami a zátokami z druhej strany lezi 
cloveku prod ocami. More bolo tiché, nebo 
jasné, a len kde tu zasrienila vlna svojou 
sriebrovlasou hlavou, a d’aleko na severnom 
obzore vystupoval tnaly oblácok, ukazujúc sa 
vse na inom a inom mieste smerom vychod- 
nim, znak to tiché vody krájajúceho par- 
m'ka a kde tu ku ostrovu do jednej lebo 
druhej zátoky náhliaceho clna rybárov. To 
vsetko nie proti západu! Tam ruzové nebo 
spája sa s plamennym morom a ohromny 
ziarací kruh slnka kladie sa v jelio fokuse 
na odpocinok. Este mu vidno pol tvári a .... 
clup, hodilo sa do vln zanechajúc po sebe 
krvavú lávu, v ktorej, co more a co nebo, 
nedá sa viac rozoznat. Voda s oblohou tvori 
jedon veliky cervenv polokiuh. Velkolepá 
lira pn'rody! Podivom zasne smrtelnik nad 
tymto pohladom! Plho, dlho divali sme sa 
este na jasné prúhy západu, az vsetko zmizlo, 
i nastúpil sviatocny mrak. S Bobom slniecko, 
do zajtrajsieho svitania!

Prv vsak, lez opustím toto najkrajsie 
miesto vyhtadu na celej Rujane, obzrime sa 
este na pod nohami nám leziaci llujov alebo 
Jasmund. Odtialto je najlepsí rozhlad zpo- 
menutyeh uz vecí, a preto i najurcitejsie 
poukázanie polohy, potrebnej k podpore mojej 
domnienky.

Bezprosredne pod nohami zact'na sa les 
Stopnica. Na západe a juhu tvoria jeho obru- 
bok zpomenuté brehy, a za nimi lezia mestá. 
Na najjuznejsom konci lesa nedaleko od 
Krampasa dvíha sa kupolnaty nad iné vyssí 
násyp; od neho v rovnej ciare na západ 
bezí breh az ku zpomenutej mohyle Dubber- 
vorth, ktorá co do formy nie nezdá sa byt 
odehodnejsou od tej na konci lesa. Od Dub- 
bervorthu fahajú sa násypy zase temer v rov­
nej ciare na sever az ku Kőltici, kde kon­
tra sa opät so zpomenutymi uz mohylami 
a Schrekumom. Práve na protivnej strane 
malej polhodinky od mohyl na západ lezí 
medzi dvoma pieskovymi brehami Bobín. 
Toto polozenie vnucuje mi myslienku, uznat 
brehy tie schádzajúce sa pri Dubbervorthe

vo forme pravihlana za vekami deformované 
mohyly Rujov. Sú to rozbúrané a pozasypané 
katakomby Rujevitovych sluzobníkov. U mo­
hyl pri Dubbervorthe stála takzc socha 
Ruja, alebo ináce Davora, odtiat nemecké 
Davor = Duvor = Dubbor ~ őrt, — Dubber- 
vortli. Pri Kőltici, na konci mohyl a zaciatku 
svátohája, na breliu Schrekenfield, ktory dues 
sicc tvori role, no pred casami musel byt 
takze lesotn, stála mozno druhá socha a pri 
nej obetnica, lebo co iného znacif möze 
Schrekum, jako kamen zertvy? (Zrec = ka­
men = zrekam = Sclm kuni.) Ked by takto 
vec bola sa mala, a vehod do svátohája hol 
byval len pri Zrekame, t. j. keby zpomenuté 
katakomby boly tvorily jakoby ohradenie 
Stopnice (Zágrad?), vtedy si vysvetlíme 
i ostatnie na tejto ceste alebo aspoii jej 
smere cez Stopuicu ku Stupen - kameüu na- 
chádzajúce sa obetnice, ba vysvetlíme 1 to, 
preco práve pred Költickymi mohylami na 
odpornej strane mohla stát socha Bobova, 
jako boha strachu, ktorá dala dnesniemu 
Bobbinu jeho menő.

Slaviansko - pohansky princip uábozen- 
stva, z neho poslá forma kultu a podivné 
predstaveuie záhrobnosti i nesmrtelnosti duse 
muselo inat za následok, ze svátoháj s po- 
hrobisíom má byt v bezprosrednoui spojení, 
a tak a nie inác bolo to i tu. To dosvedcuje 
Kr. Rukopis:

„Aj a vyjde duse z rvúeej liuby,
Vylete na drvo, a po drvach
Senio, tamo, do niz mrtev nazzen."

öestmir a Vlaslav.

Pravda, pravda, ze i moje retle.xie sú 
len domnienky, ale preca pravdepodobnejsie, 
lez pusté domnienky o tunajsom kulte Her- 
thy predslavianskych Itugov. Tou istou for- 
mou, jako vo Svajcsku, urobila sa z rieky 
Yitanova = Yitana, Wiesen ~ Wiesent, — 
tak tu z ostrova Rujanova= Rujana, Rie­
gen ~ Rügen.

Povrsie Baltu zatiahol uz bol závoj vy- 
parov a hmly, a mesiacik zaligotal sa nad 
non, ked po völi zisli sme do mesta. Ja 
i nickolko neznámych, podivnou mi recou 
hovoriacich osób vosli sme do blízkeho ho- 

I stiuca. Moji spolucestovatelia, studiosi to

w
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z Greifsvaldu, ku ktoryni pridrúzil som sa 
bol v Harci, este pred hodinou na voziku 
odisli boli do Bisdamice. Lutoval som sice, 
ale pre nastávajúcu noc a nedostatok zá- 
prahu nemohol som za nimi. Möj timysel 
bol, najat za ráma cin a predísf jich do 
Juliusruhe.

Ziadam si veceru a postel, no k mőjmu 
nemalému zarazeniu dostanem na posledniu 
ziadosf odpovecf, ze vsetko je obsadené. Zo- 
beriem sa teda, i k rá cam hladat sfastie inde, 
ale uz na stvrtom mieste dostal som stereo- 
typnú odvetu:

„Vsetko obsadené.“
Mrzel i hneval som sa, trpelivost ma 

nechávala, ale to vsetko nepomáhalo. Zídem 
na samy dőlni koniec a vojdem do nepatrnej 
hospódky „zum Krug“. I tu darmo. V mojej 
nesuádzi ukojil som sa tym, ze vyhladám si 
úlozisko v svobodnom. Zjiem porciu „zrazov“, 
polské to národnie jiedlo, ktoré nie len tu, 
no vóbec na Pomorí vsadé je známe, zále- 
zajúce z drobno posekaného a v jednu hrcu 
sprazeného masa, vypijem dva poháré piva 
a sberám sa uskutocnit svoj úmysel. Mój 
zrak pad ne na protivnú stenti, kde visela 
celá skupenina rozlicnej formy a obsahu j 
obrazov, a medzi nimi i podobizen Langie-1 
viczova. Bolo mi to nápadné, no moja omrz- 
lost pohrobila vsetku zvedavosf.

-Kam zberáte sa, pane?“ oslovil ma 
hostinsky.

„Neznám.“
„Postele nikde nedostanete! Od nekolko 

dní vsetko je obsadeno.“
„Znám.“
„Co si teda pocnete?“
„Noc je krátka, jasná a teplá ....“
„Máté úmysel dnes este dal ej cestovat?“ !
„Nie, len zajtrá ráno.“
„Kam ?“
„Do Arkony.“
„Mal bych este jednu posted, jak vám 

nebude nepríjemnou.“
„Jako to myslite?“

„V zahradc, tu priam pri dome, mám 
chatrny letohrádok a v iiom polniu postel: 
na tej, jak lúbo, mézem dat postlat.“

„Preca lepsie,“ my si im si, „jako v svo- 
; bodnom.“

„Prijímam!“
I kázal svojej polovicke, aby dala pre 

; miia tani postlaf.
0 stvrt hodiny bolo vsetko hotové.
„Bude-li sa lúbif ?“ volal ma hostinsky 

do letohrádku.
Zahrada bola malá, no vkusne pristro- 

jjená, múrom obohnaná. Jej koniec opieral sa 
j na bezprosredne za nou zacínajúci sa háj. 
V lavom boku bola malá zvysina, obsadená 
smrcinou a borovicinou. Na kopci zahrady 
stál okrúhly s velkymi sklenymi dvermi, 
s vyhladom na zahradu a bralá predhoria, 
letohrádok. N'stúpil som doüho. Dva veiké 
obloky, zatiahnuté malebnymi oponami, po- 

Jskytovaly vyhlad do blízkeho haja, na ne- 
daleké Herthajazero, druhy ale juzním sme- 

J rom cez sirokú rozsadlinu predhoria na otvo- 
- rcné more. Stolík, nekolko stoliciek a sluzbu 
pohovky zastupujúca vkusná poluia postel, 
jedno zrkadlo a visiaca lampa, bolo náradie 

I vkusného pavillonu.
Hostinsky, malá územcistá postává, tvári 

bezvyznamnej, viac starej, lez mladej, do- 
provadil ma az sem. Ylastnosfou jeho po- 
valiy bola zvlástna, temer nápadná, az s do- 
tieravostou hraniciaca zvedavosf a z tejto 
pochodiaca nekonecná shovorcivost. Yzdor 
obsluhy svojich viacej hláv pocitujúcich hős ti, 
ktorú ponechal svojej kus pohodlnej polo- 
vickc, trápil ma este za malii polhodinku 
vselijakymi bezvyznamnymi otázkami. Z jeho 
rozpravy, ktorá ma pre jej odpornosí núdila, 
doznal som sa len to, ze je polsky vysteho- 
valec, ktory od pät rokov po túlavom zivote 
tu sa prizenil. Odisiel konecne.

I polozil som sa na túzobny odpocinok. 
Bol to sladky pokoj, pochodiaci z nejakého 
neznámeho mi blazeného pocitu.

Tichy sum blízkeho bája a mohutny 
zvuk kolísajúcich sa vln Baltu ukolíbaly ma 
v krátkom case do sladkélio spánku.
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Chlapec a cerviak.
(Krylov.)

0ro 1, obrázkovy casopis.

Never, ze ku sCastiu pomőze ti zrada! 
Zradca je i v ocach tolio vozdy nizky, 
Za hriech, iiouz.it ho, kto si nepokladá; 
A zradca uaveky záhube je blízky.

Cerviak hospodára za prist up unoval 
[to sadu, cez leto kde by sa prechoval. 
Slúbil, ze sa bude spravovat poriadne,
Ze na ovociuu ani nepohliadnc,
Bude iba drobné listocky objiedaf,
1 to uz len take, co zacuii uviidat.
Hospodár si mysli: necli ze si tain zije; 
Tesno mim nebude, ved sad priestorny je; 
Ani znacnd skodu urobit nemoze,
Co lined i sto listov po stromab oliloze. 
Dovolil: a cerviak lined sa na strom vijc, 
l’od listnaty konár prod slotou sa kryje;
Zije si bez niidze, co priam i nie pysuo, 
Tak, ze o noin dllio takmer nie ncslysno. 
Medzitym ovocie zláti slnecná ziar.
Tu v tom saniom sade priezracué sta jantar 
Jablko na chvojke oil slnca dozrieva,
A do chlapca kntsou, jak vábec dodieva.

I Zprosried druhych tisic do ocú bije mu, 
Lenze je pre chlapca tazky prístup k neinu. 
Na jabloh sa driapat prísne zabránili, 
Potriast ju, v chlapcovi k tomu nieto sily, 
Slovom dat si nevie rady: co tu a jak? 
Ktoze mu dal pomoc pri krádezi ? — Cerviak. 
„Slys! dues zajtra budú jablká oberat;
Ived sa len némámé jabícku prizeraf,
Treba sa mim skoro lapit do niecoho.
Vies, ze som prislúbil netknút sa nicoho: 
Pokúsim sa ja oh preca tebe k véli,
Len sa podel so mnou, hod nie napoly; 
Bezpecnc mi mözes cast len desiatu dat, 
Ved i na tej co jiest budetn do smrti mat.“ 
Tak hovoril cerviak. Chlapec prisvedcoval.

I Na jablon tu cerviak vylezúc, pracoval; 
Podtocil jablko zralc v okamzeni;
Jakej sa mu ale dostalo odmeny ?
Len co tuple na zem jablko sried sadu,
Uz ho chlapec zjiedol so vsetkym od hladu, 
A ked zradny cerviak zliezol k delbe dolu, 
Nuz ho chlapec noliou rozmiazdil pospolu: 
Zivofom tak svoju saplatil on zradu.

Nezabudov.
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X o tl n á r k a.
Ohrázok z vclkomestskr-ho zivota. 

Od Mil. Dumného.
(Pokracovanie.)

IV.
A zase sedela Klementina s Amálkou 

jednoho rúna v utesenom tereme. ()be na- 
chádzaly sa v ncdbalkach, obe boly zlej, 
(lesperátnej vole. Divno to veru! Zenské 
ticto oplyvaly vsetkym pohodlim zivota; ku 
jich úplnému stastiu nezdalo sa jim nie in- 
sie chybat, len ptácie mlieko: a preca boly 
nesfastné. Preco? Pozrite do zivota. Ked 
' hívok z jednej rozkose k druhej bezi, ked 
drahy cas len na zábavu vynakladá: hriesne 
to pohodlie stane sa chytro tazkym breme- 
nom- Liste a nevinné srdee nachádza i v tej

najvätsej biede pokoja; hriesne, bezbozné 
srdee i v tej najvätsej hojnosti, bohatstve, 
rozkosi - krváca. V takom polození na- 
chádzaine dues dve druzky hriechu — Kle- 
mentfnu a Amálku.

„Mne sa uz ani zit nesladí, Málika moja. 
Vsetko ma nehanebne sklamalo, vsetko omr- 
zelo! Ten Aladár, ten Aladár!“

„Néhol by hódén, ahys’ prenho zivot si 
ztrpcovala. Ten podliak nicomny i s mojim 
Árpádom! Takí sú to teda motyli! Poletujú 
vsadé, miliskujú sa s kazdou ruzou.“

„A kazdú oklamú a kazdú opustia.“

A A.
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„Ale teraz je uz koniee navzdy s nimi.“
,Daj si mi Boze! Lahko sa to povie.......

ale uskutocnit !“
„Dost jest jini podobnych. I ruza kaz- 

dého motylka privinie. Urobnie i my tak.“ 
,.Ved sme to robily. ale preca jesto 

medzi nimi jedon najmilsí!“
„Pomstime sa, drahá! Pomstime sa na 

íalosníkoch, ale pomstime sa i na tej huse 
dedinskej, ktorá tak mnoho sfastia tu do- 
siahla.“

„Piavdu más, ten parik zdá sa hyt ozaj 
sfastlivym.“

„To je do porazenia, taká hlúpa hús 
prijdc tak cfaleko. Ke by si ju bola znala tak 
jako ja, zahorela by si vecnou pomstou ]>roti 
osrnlu slepému, ktory takéto daromniny na 
vrchol blaha privodí. Len pred nekolko ró­
ka mi to dievca na somárikovi vodu dunajskú 
nacieralo a teraz sa ti rovná nám! Tá sed- 
liavka sprostá bus miecba sa medzi nás 
Nasi gáláni dávajú jej prednost pred nami 
To je do porazenia!“

„No, darmo Málika, kiásna je tá po-[ 
tvora, velmi kiásna.1*

-Taká je p rí rod a nerozumná! Rozdáva | 
casto dary svoje, tie najvzácnejsie dan svoje ; 
na liepravom mieste. Ja prisahám poiiistu | 
tej husiiké hlúpej. Netrpím jej sfastie, mu-J 
sím jej ho zkazit!“

„Nuz a io urobís, prosím fa ?u 
-Odliídim jej máza, aby í ona pocítila 

búi lásky, jestli je vőbec takíi nicomniva 
v stave to pocitif!“

..Hm, vyborná myslienka! Ale ii sa 
zdan? Jej muz je iste do nej sím telne za- 
fúbeny, ona je krásna!“

„Chces povedat, krajsia nado inna? 
Mozno! Ale hlúpa. Krásu prirodzenű moja 
strojená istotne premóze. Yerím, ze toho 
dovediem. Tak by eh sa pomstila i na podlom 
Arpádovi i na prekliatej huse dedinskej.“ 

„Nevískaj, Málika, nepreskocilas’ este. | 
Muz bude jej vernym.“

„Hm, to je uz fazsia prekázka, Tínka 
moja, ale zeuská lest i vátsích muzov uz 
omámila, lez je jednoduchy pán majster 
kusniersky. Plán je hotovy, k prevedeniu 
jeho mám dost rozumii.“

Do cliyze vstúpila rozumná Katinka 
a podrobné ustálenie svodlivého plánu ustá- 
lilo sa s touto tajomníikou domu.

Pekny je to trojlístok! Nikdy by sa ne- 
boly mohly druzky hriechu krajsie síst!

„Mám sfastie panstvu oznámif, ze som 
prísny rozkaz vyplnila a nasich kazdodennych 
pánov hostov ilnu nevpustila. Nech pokutujú 
sa za nevernost svoju.“

„A boli tu?“
„Boli a vselijako ma prehovárali, aby 

: som sa len nad nimi smilovala, aby som jim 
' vstúpenie nebránila. Ba áno i podkúpit ma 
! zamyslali.“

„A tys' sa nedala, verím. Tys’ dobrá 
I sluzobná.“

„Ej, co sluzobná, Málika moja! Ja ju 
■ za viacej, ja ju za priatelku povazujem.“

„Dakujem úctivc, páni vclkomozná, bú­
déin sa usilovaí tej velikej priazne vzdy 
hodnou sa staf. Presvedcená som, ze sa mi 
dia zásluhy mojej vodí; lebo vyznaf mözem, 
ze som za vzáctne panstvo hotová i zivot 
polozit.“

„Verím ti, verím, dúsa dobrá! Porf sem, 
Katinko, ze fa pobozkám. Urob to i ty, 
Málika.“

„Ach dakujem jiekne za totkú lásku! 
Vem mózem vyznaf, ze mi ani bozk mőjho 
milého tak sladko nepadol.“

„No a veruy ti je?“
„Jako vsetei chlapi!“ dodala Amálka.
„Veru, slecinka, rácite mat sviitú pravdu! 

Mám tiz druhého. Ja si to ráznejsie poiínain 
lez panstvá. Prosím ponizene za odpustenie; 
ale ja ledaciny netrpím, trpief nemőzem!“

„Vidís, Klementínka, naucme sa od nej. 
Nesinútme viacej. Zameiime si nevernyeh 
milánkov s vernejsími. Tak sa pomstime na 
nich najlepsie. A ty, Katinka, búd mi na 
pomoci k prevedeniu pomsty na tej sprostej 
slovenskej huse.“

„Tű my obriadime, slecinka. Nebola tá 
este nikdy v tak dobrych rukách! Ale skoro 
by eh bola zabudla este jednu smut mi novinu 
oznámif páni velkomoznej. Ti dvaja zidia, 
ktorí sem casto chodievajú, riekli, ze jestli 
jich nepustím k páni velkomoznej, ze to len 
jej a nie jim skodif bude. Ja som sa
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prísne drzala dia rozkazu a parchov som 
odpráyla.“

„Dobre si urobila, Katinka. Sú to úzer- 
níci! Na sto odstoviek pozicaju peniaze a este 
cloveka unujú. Nech cakajú, májú dobry 
rebach, kym sa mi podarí pú na zas osvábit.

„Na to si ty súca, Katinka. Vymysli 
zas nieco, lebo mi ti zidáci snadno rnőzu 
nesnádky pripravit.“

„Odpust, Tínka, ja sa ti do penaznych 
vccí ani múló nerozumiem.“

„Ja bycb znala neco, páni vclkomozná.

■■V Hr.

ti«.'!:

l.nka Vnkiilovir.

Len keby som znala najst dáku zámienku, 
luxi ktorou by smc od ncho peniaze dostaly? 
Poradte neco!“

„Moj rozum, jiaiii velkomozná, teraz 
Veru kiez uz stát ostáva; ved sme uz vsetky 
jnaniene Isti vycerpaly. A le pán veíkomozny 
jv dobra dúsa. on sa luliko dá naklonif. Len 
to treba obratne navliecf.“

Hácte sa urobit nemocnou, rácte odíst na 
j célé leto na Margyt ostrov i so slecinkou 
byvaf. Üomovy pán lekár to na pánu velko- 

j nioznom vyprosrcdkuje — konto sa potom 
i uz starostlive sostaví a spores pad ne nena- 
' sytnym zidom do vrecka.“

„Bravó, Katinka moja, lined od zajt rá 
poénem polihovaC.“

11



„A ja (lójdem po pána lekára,“ slovila 
Katinka.

„A ja nastrasím domového pána. Bude 
ze sa ten báf a staraí,“ tvrdila Amálka.

Margytsky ostrov na Dunaji je pravy 
div sveta. Kto sa paniiitá naíi predtym, kym 
este byval zapusteny, nesriadeny a porovná 
ho s dnesním nádhernym stavom jcho, veru 
sa mu neprizná1). Predtym vyzeral podobne 
mestskému lesíku, aby sme sa tak vyslovili, 
mai taky jakysi mesíansky ráz a náter; dnes 
vo veikolepy anglicky park premeneny, vy- 
zerá po kniezatsky. Majetníkom jeho je arei­
knieza Jozef. Slovcnské noviny písaly minu- 
lého roku, jaky populárny je muz areiknieza, 
jako sa objavil v cas trhovy na — Hrone. 
Takym populárnym skrz na skrz demokra- 
tickym muzom je on vsadé. Na Margytskom 
ostrove casto sa prechádza i so svetlou man- 
zelkou svojou a dietkami. Vystupovauie je- 
jich tarn je ilocela rázu mesfanského, takze 
vseobecny podiv vzbudzuje. Areiknieza rád 
sa prizerá pracujúcim robotníkom a zabáva 
sa s nimi, ba i sám bérié nástroj do ruky 
a pracuje. Minulého leta prechodila sa sumná 
jedna deva s matkou po parku ostrova. Pod 
pokutou desat zlatych nesvobodno na ostrove 
kvietok odtrhnúf. Bh'zo matky a dcéry tej 
prechodil sa i areiknieza, ktorého ony ne- 
znaly. Dcérka sloví túzobiie k materi:

„Ach mamka moja, len jednu z tychto 
ruziciek keby som dostaf mohla!“

A areiknieza pocujúc to, odtrhol a aal 
deére dve z najkrajsich ruzi.“

Mesto Pest s Budinom hádalo sa pred 
nekoikymi rokami, ked nebolo este spojené, 
o ten Margyt ostrov. I jedno i druhé si ho 
osobovalo. Pravota vypadla v prospech mesta 
Budina. Ale co malo mesto s nim robit?

A mesto Budin dlho sa nerozmystalo, 
i darovalo ostrov areikniezafu Jozcfovi. A jaká 
stastná myslienka to bola, kazdy uzná, kazdy 
mesto Budin za iiu pochváli, kto sa na 
krásu ostrova, v skvostny park premeneného, 
podiva. Jozef sriadil s nákladkom millionov

*) Upozoriiujeme ct. éítatefov, ze pán póvodea 
povesf svoju toho casn pisai, ked o strasnej 
povodni, ktorá cely ten uteseny ostrov pokryla 
a zohavila, najmenej tusil. Red.

I ostrov, poskytnul v liom to najutesenejsie 
miesto zábavy velkomesfanom, ba i eudzin- 
com, htadajúeim v kitpeli jelio (ostrov má 
pramen vrelej liecivej vody) uzdravenie. Teraz, 
kde sa uz druhá artézska studiia kope 
a skoro dokoncit má, ide ostrov tento este 
krajsej budiicnosti v usrety.

V utesenom velikom liöteli ostrova by- 
vala chorá páni Klementina s druzkou svo­
jou. Stary pán manzel ju dva-, triráz v tyzdni 
navstevoval. Smutny prichodil, smutnejsi od- 
chádzal. Stav Klementinky jeho drahej sa 
nelepsil. Pytal sa lekárov a ti vselico 
mu radili, Mariin Kúpéi i Karlove Vary.

Ale divno to, ze v tych dnoch, v kto- 
rych starostlivy pán manzel nedoehádzal, ei- 
tily sa nase pacientky dost dobre. Preehá- 
dzavaly sa po célom ostrove, ba i vecier- 
kami v spolocnosti nám neznámych pánov 
dobre sa bavily. Ono to tie nemoce byvajú 
rozliiué, jedon den poehytia chorého, v druhy 
zas popustia. Dost na tom, Klemcntinka 
s Amálkou dosiahly, io chcely. Katinka ne- 
byvala s nimi, ona riadila domácnosf pánovú 
a obstarávala vsetky potreby navstevujúc 
pauiu casto na ostrove. Oj veiké veci sa tu 
prevádzaly! Trojlístok nás zensky ehytre si 
to navliekal a nástroj vtipny Katinka sikovne 
to vsetko uskutociiovala.

Podia nasnovanyeh plánov mala Katinka 
tű úlohu, by pod zámienkou objeduania 
kusnierskej roboty Martinka z Hatvanskej 
uliee privolala na ostrov. Ona i dostála svo- 
jej úlohe. Martin siúbil sa, urciac den i lio- 
dinu, v ktorú bude mőcf k sluzbám byt 
panstvám. Amálka pripravovala sa na veliky 
manéver.

V dome Martinkovom zacalv sa mrácky 
objavovat na oblohe tak jasnej a dosiai ne- 
zkalenej manzelskcho jejich zivota. Elena 
dostávala bezmenné listy a to temer kazducky 
den co den. Boly to iubolisty. Martin iúbil 
celym srdcom svoju milú Elenku, ale ktoby 
nebol na svete na peknú zenu ziarlivym? 
Z tych listov vysvitalo, ze Elena má za 
chrbtom muza svojho tajnú známosf, ze pe- 
stuje lásku zene vydatej k druhému muzovi 
nedovolenú. Elena zúfala si temer v povedomí 
svojej nevinnosti, i neznala, co sa to s nou
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robi. Martin mal ju vzdy okolo seba. Ale 
podozrenie vo srdci ziarlivom tak iahko je 
zbudit! On byval casto i vzdialeny od domu, 
na eestách. 6o, keby bola prilezitosf, ciniaca 
zlodejov, i jeho o ten najvätsi poklád, o srdce 
jeho zeny, pripravila? Vo vetkom meste je 
to tak snadná vec! Pred Elenkou svojou bol 
Martinko docela spokojny. On sám este jej 
vsetko vyhováral, ju uspokojoval; ale v noci 
celkom spávaf nemohol; fazké myslienky mu 
búrily srdce. Elenka vyzerala velmi biedna 
a Martinkov pokoj — ten bol prec naveky!

St'astnejsielio rnuza, jakym sa on z po- 
ciatku cit.il v manzelstve svojom, nebolo na 
svete a.... teraz! Oj, kto to siahol krad- 
mou rukou na poklád srdca jeho V!

Spomínali sme uz v tej to povesti, ze 
sa na krásnu Elenu vsetko slo divat v tom 
sklepe na Hatvanskej ulici. Teraz Martinovi 
tak sa zdalo, ze pred tym skle])om jeho ne- 
precbodia sa mnohí mladí páni bez vsetkej 
priciny. Ale, kto by bol v stave opisaf tie 
hrőzy, co sa na ziarlivého Martinka valily ? 
Niet fazsej a tráplivejsej nemoce, jako je 
ziarlivost. Kto to zkúsil, uverí; kto ju po­
ciid, pochopi.

Martinko sMbil sa, ze na ostrov jednoho 
popoludnia prijde. No ziarlivost zase nedala 
nm pokoja. On má ist na ostrov a zenu ne- 
chat doma? To mu je preca nemoznym.
1 napadla mu dob rá myslienka Zenu pojal 
sebou.

Bol uteseny letni den.
Od farského kostola vniutorného mcsta 

odvázala lód „Lábút“ kazdú hodinu s inynii 
lodkami sa sriedajúc (tak ze kazdú stvrf- 
hodinu isla jedna lód), pocetné obecenstvo 
na palube svojej nesúc, na Margytin ostrov.

Medzi obecenstvom bol i nás Martin 
s Elenou. Dujduc na Margytu, isla sa Elenka 
okúpaf, Martinko si ale vyhladal panstvo 
v hőteli dia udaného císla.

Zaklopal a vstúpil.
Na mitkkej pohovke sedela Amálka 

carovno - svodlive vystrojená. Veru by bol 
niusel byt zulového srdca muz, kobo by ne- 
kola okúzlila.

Prívetivo privítala ho a blahosklonne 
ku sebe posadila. Zacal sa rozhovor.

»Mala som uz tú cesf, videli sme sa, 
pane!“

„Prosím, milosfslecinka, i ja mai som 
sfastie.... práve v mojom sklepe.“

„Áno. Vas sklep sa mi nesmierne za- 
Mbil. Sikovny ste majster. Osmelujem sa 
z Vaseho vyrobku zase neco si objednaf.“ 

„Stojím pokorne k sluzbám. Tesí ma, 
ze získam casu a do jasene k spokojnosti 
slecinkynej vsetko objednané vyhotovím. Öím 
ze mozem slúzif ?“

„No, o tóm pozdejsie. Nechajme ob- 
chodné veci naposledy, mily pane! Hovorme 
najprv o necotn dőlezitejsom.“

A tu ho dőverne chytila za ruku a bliz- 
sie sa pomkla ku nemű.

„Co by to moblo byt, milosfslecinka?“ 
„Lutújéin vás, mily pane! Tak krásny 

ndady muz a tak zpósobny má — za zenu — 
sprostú vodnárku.“

„Slecinka! To moja vec. I ja som z rodu 
nízkeho a nehanbím sa za to.“

„Vicm, ale vy by ste mali vyssie zraky 
povzniesf.“

„Prosím, co to za rada?“
„Nuz nerozumiete ? Nepocujete tu v blíz- 

kosti vasej, jak mi srdce bije? Ty si mój 
ideál!“

I objala zkamenelúho muza a opojenym 
lúbostou hlasom zvolala:

„Oj, daj mi nádeju, ze v marnych túz- 
bacli nezahyniem!“

Tazko sa vyvinul ohromcny Martin z ná- 
rucia Sireny, no vyvinul sa a zvolal:

„Nazjiät, pokusitelka, ja mám zenu!“ 
„Nevernú 1“
„Jako to? Kto vám to povedal, slecna?“ 
„A listy lúbostné, kto dostáva ? zasle- 

peny muzu!“
„Vdaka Bohu! Nie som zaslepeny . . . 

Uz sa mi oci otvorily!“
I odkvapil prec.
Na Margytinom ostrove nebolo v ten 

vecer blazenejsích dvoch srdc, lez mali Mar­
tin s Elenkou. Martinovi svitlo v hlave. Ked 
vyrozprával vyjav s Amálkou zaznanej Elenke, 
prisli Iahko na to, ze to ona vsetko s tymi 
Iubolístkami k prevedeniu lahsiemu svojich 
cielov nastrojila. Martin s Elenkou zase ózdi.
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predosly pokoj do dornu sa opilt navrátil, 
a ráj mali zase a mali ho stály na veky.

Tak zlc podaiily sa Amálkine nástrahy!
V byte pana Hortobágyiho bola miiá 

a vtfacná návsteva.
Pán Vári prikvitol do Feste a to sice 

na vzdy. Pán Hortobágyi dia ziadosti jeho 
vynasiel mu obstojny úrad, mal sa teda i on 
stat obyvatelom velmesta. Túzby jeho sa 
splnily.

Starí páni bláhali si oba, jako si spolu 
vo velmeste blazene zif a cas krátif budú.

Práve vyberali sa na Margytsky ostrov, 
by navstívili dámy.

Katinka po odchode pánov zostala sama 
doma. Panstvo odobralo sa na ostrov a ostalo 
tam cely tyzden. Pán Hortobágyi vzal si po 
prvyraz v svojom zivote na strnást dni do- 
volenie.

Len vo sa páni vzdialili, nebola Katinka 
priam sama. Prisiel jcj milácok, holicsky 
pomoenik, svihly, hodny junák. P>olo jej 
vcselo.

Spomenuli sme uz boli, ze Katinka v pan- 
skom dome Hortobágyiho bola vsemohúcou. 
Jako taká pozívala neobmedzenú dóveru pan- 
stva svojho. Panstvo na tyzden vzdialilo sa 
z domu a vsetky chyze, jako obycajne, jej 
nechalo otvorené.

Na mákkom divane hovel si Xaver, ho- 
licsky pomoenik. Rozfahoval údy svoje velko- 
pansky, probujúc, jako by z ncho ozaj vy- 
stal v tóm okamzení i ten najnóblejsí pán. 
Katinka mu podala z fajúk pánovych tű naj- 
krajsiu z morskej peny. Nakládla ju dobrym 
domorodym, i zapálila — a Xaver si od- 
fukoval, len sa tak kúrilo.

Zakryl sa stől a co bolo vybomého na 
jiedle a piti v dome, z toho pozíval blazeny 
Xaver, a tak si tam volkal s Iúbeznou Ka­
tinkon, ze niü nezostalo v dome nedotknu- 
télio a nepouzitého. Maly mysi hody, ked 
maciek doma nebolo! A to jaké hody!!

V nocnom zupane, v ciapocke, s fajkou 
v ruke preckodil sa Xaver po chyzi.

Katinka v nedbalkáeh paninych, v célú 
dámu pretvorená obsluhovala ho a hovela si 
s nini.

,.Ásnád uz bilde cas, by sme usporiadali 
veci nase, Katinka.“

„Urobme najpotrebnejsie napred, drahy. 
I ja som tej mienky a potom si pohovieme. 
Pod popozerajme kőrist svoju.“

„Najprv chcem sa ja oddat do penazí, 
bo to je najhlavnejsie. Tie ostatnie handry 
málo ma zanímajú.“

nPrezrime teda kasne. Tu sú klúce od 
vertheimky. Tie som sikovne prekryla a zase 
jicli v prove miesto polozim do vaku pánovho, 
ked pójdem na Margytu.“ 

pMúdry si ty holúbok!-‘ 
rMusíme byt opatrnymi. Dnes zajtrá 

toto i tak tu do vetra poleti, uzime cas, 
obohafme sa my a pripravme si bezstarostnú 
budúcnost.“

„Bude ze to za zivot, bude ze to svet! 
Na pozajtra som i s pokladmi v Sedmo- 
hradsku; nech ma potom ldadá, kto chce.“ 

„Budmc bez starosti. V dome nik nc- 
vie, ze si mojim milym. Este fa múló tu vi- 
deli. Panstvo ani najmenej. Budes docela 
bezpecnym, a ked sa vsetko zabudne, ja vy- 
stúpim zo siuzby. Sídeme sa potom a ne- 
rozlúcimc nikdy!“

„Nikdy!“ zvolal Xaver a zpecatil bozkom 
slovo to Katinké.

Tak nastalo plienenie. Yertheimka vy- 
dala svoj obsah, v pánovom stoliku tiez bolo 
pár papierov a banknőt. S knizockou spori- 
tehiou siel mis Xaver do sporitelne a pa­
piere prédái, jako mohol.

S velikou opatrnostou po tri dni bral 
Xaver rozlicné veci a oduásal z panského 
domu. Na zobrazenie násilného vlámania sa 
do domu vybili od ulice jedon oblok a v chy- 
zach potrepali, pobili sosky, lampy a ninohé 
iné veci. Po troth díiach navstívila Katinka 
panstvo na Margyte a tak to navliecf znala, 
ze i cez noc tam ostala. Pod tym casom 
vcdela klúce od Vertheimky zase nazpiit 
do vaku pánovho polozif.

Jedno ráno vrátila sa Katinka do mesta 
z Margyty len preto, aby po obede zase 
priam ta nazpät bezala. Hroznú novinu pri- 
niesla panstvu svojmu. Preklinala neopatr- 
nost svoju, ze nesla vcera z ostrova na noc
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tloiiiov. Tű noc zlorieji pouzili k velikému 
oskodeniu panstva.

Novina táto mocne zatriasla célon ro- 
dinou. Pán Hortobágyi bol celkom zroneny. 
Toho roku uz neznal, kde mu od vydavkov 
lilává stojí — a teraz takáto skoda! A to 
vsetko este nie nebolo! Nestastie vraj ne- 
cbodí saino, ale fallá jich lírbu za sebou. 
Tak stalo sa i tu.

Pred krátkym casom vypukol ten velky 
viedeüsky „krach“ a následkom tohto padly 
miiohé doiny.

Práve dues dostal pán Hortobágyi smutnú 
zprávu z Viedne, ze doni, s ktorym bol 
v spojení, padol a i jeho potialiol za sebou.

To boly hrozné údery!

Zidia oborili sa jako veritelia velko- 
moznej pancj este i na zbytky majetku — 
a Hortobágyiho dóm prisiel na mizinu.

Katinka bola zachovaná. Zo sluzby skoro 
odisla a Pest ju viac nevidela.

(Dokom'enie nasleduje.)

Zo Slovenska do Vychodnej Indie.
Cestopisné listy 0dórii:a Sillassyho písané Sytnianskcmu.

III.
Roku 1870 dha 1. mája prisiel som do 

Rímu, jako som Vám to v predoslom svojom 
liste sdelil. lined po obede vykázané mi bolo 
íuiesto, kde ku svojmu povolaniu vzdelávaf 
sa mám.

Jedon fráter odprevádzal ma i súdruha 
möjho Heliodora do Propagandy sv. Fidela, 
ktorá lezí medzi svetochyruymi staviskami 
Colosseumom a basilikami S. Pietro in Vin- 
coli, Di S. Maria Maggiore a Hi S. Giovanni 
in Laterano, v ulici Via déllé Sette Sale. 
Kazdá rehola má tu svoju I’ropagandu alebo 
vyssin skolu, kde pripravujú sa knazi za 
missionárov, studujúc pilno bohoslovie, an- 
glictinu a reci pohanskych národov v Asii, 
Amerike, Afriké a Austrálii byvajúcich. V jed- 
nej takejto Propagande ci Collegiume nasiel 
som i dvocli svetskych kíiazov z Uhorska, 
ktorí ale po skúskach domov sa cbystali. 
V nasej Propagande sv. Fidela prijali nás 
veluii vlúdne. Nasli sme tani muobo missio­
nárov, najviac z Italic a Svajcska pochádza- 
júcich. K obydliu dostali sme s Ileliodorom 
bibliotheku, lebo iné izby boly obsadnuté.

Vecer 1. mája osvetlená bola kupola na 
basilike sv. Petra na vrcliu Vaticane, ktory I 
lezí na druhej strane Tiberu. Na velkolepú 
túto illuminaciu dívái som sa z naseho Col- 
legiuma.

Neskór odisli 1G missionári do Brazilie, 
kam jich cisár na svoje útraty povolal. V Bra- 
zilii kapucinov velmi si lúd vázi. Dostali sme 

I pohodlnejsiu izbu a pilne sme studovaf zacali 
anglickú a indiekú rec.

Bol som tu az do 25. septembra, teda 
skoro za 4 mesiace; i poobzeral som si dő- 
kladne v svobodnom case vsetky památnosti 
vecného mesta.

Prv lez hycli sa prichytil k opisovaniu 
jednotlivych castí Rímu, sdelím Vám neco 
z jelio dejepisu.

Hmlista záclona serej dávnominulosti za- 
haluje zalozenie a drievuosf klassického Rímu. 
V pomerne pozdejsom case vybájilo si ústne 
podanie znáuiu legendu o Romulovi a Re- 
movi i ustálilo zalozenie prvycli základov 
mesta na rok 753 pred Kr. P. Pravdepodob- 
n ej sie je, ze Rím v drievnejsej o moho dobé 
povstal. Na toto poukazujú nielen premnolié 
povesti, no i tie nálezkv, ktoré v poslednídi 
rokoch v Latiume, z kameíinej pradoby po- 
chádzajúce, vykopané boly. Za jadro celélio 
Rímu, ku ktorému sa behoui storocí nővé 
caste mesta pristavovaly, povazovali starí Ri- 
mania kopec Palatin. Na kopci tomto zalozil 
vraj Romulus stvorhranné mesto svoje, ktoré 
sa mcnovalo i preto „Roma quad rata.“ Na 
nedulekom kopci, Quirinal menovanom, usa- 
dili sa Sabinania.

J-
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Servius Tillius král rozsíril raesto tak, I pocef ulic vystúpil na 423; velkolepych pa- 
ze sa rozkladaf zacalo i po kopcach, Esqui- j lácov mal 1790 a 46.608 domov, 423 kosto- 
lin a Caelius meoovanych, v údoliach medzi | lov, 36 triumfalnych brán, 11 kúpeíov a 1352
tymito kopcami az po samii rieku Tiber. Pod 
k ráta mi zrástlo mesto tak, ze opevnené hradby 
objimaly vrsky Aventin, Caelius, Esquilin, 
Viminal, (juirinal, Capitol a Palatin. Do tohto 
casu padá zalozenie Cirkusu v údolí medzi 
Palatinom a Aventinom. Ked r. 509 pred Kr. 
poslední kráí Tarquinius Superbus do vy- 
hnanstva isiéi, zápasila mladá republika s ne- 
priatelmi, kym nezklesla moc Etruskov a so- 
kyna jej Veji (r. 396 pred Kr.) nebola za- 
ujatá a zniceuá. R. 390 vrhli sa Galli na 
Rim i zaujali a znicili ho skoro cely, len 
Capitol hol zachráneny. Roku 312 zaviedol

verejnych Studien. Gothi a Vandali, Italiu 
plienivsi, narusili velmi dobrobyt mosta. Ked 
sa kresfanstvo v Ríme upevnilo, rúcaly sa 
pohanske chrámy a na jich miestach povstaly 
z jich zrúcanín nővé vel’kolepé krestanské 
basiliky a chrámy; tak basilika Vatikánska 
a Lateránska atd. Za panovania pápeza 
Leva IV. opevnené bolo mesto a zachránené 
pred castymi vpádami Gothov, Saracenov a 
inyeh divokych národov, ktoré za dilié easy 
mesto tot.o napádaly a v rumy obracaly. Ked 
v XIII. storocí ustavicné vojny Rím znepo- 
kojovaly, prelozil pápez Clemens V. (r. 1309)

Appius Claudius v Ríme prvy vodovod „Aqua“ j svoje sídlo do Avignonu vo Francúzsku. 
a „Via Appia“ menovany. Po znicení Kar-1 Medzitym trvaly dalej kruté obeianske vojny 
thaga zacalo sa mesto velmi rozsirovaf. | a Rím vzdy viac a viac upadal tak, ze roku 

V I. storocí pred Kr. prikroceno bolo 11447 uz len 20 000 obyvatelov pocitoval. 
k okraslovaniu mesta; tolio casu dlázdené Pápez Gregor IX. roku 1377 prelozil opiit 
boly ulice massivnou lávovou dlazbou, ktorú do Ríniu sídlo svoje, i zacalo mesto znovu
este dues v ulici Via Appia obdivovaf mozno. 
Mnohé vefkolepé budovy povstaly v tomto 
case, jako Basilica Porcia na Fórumé a iué.

Pod Caesarral staväly sa este velko 
lepejsie palace. Za Augusta, ktory panoval

prekvitat; za panovania velkych pápezov, jako 
Mikulás V., Julius IF, Lev X., prichádzalo 
mesto velmi k sebe, obyvatelstvo sa mno- 
zilo, nővé velkolepé paláce sa staväly, driev- 
nejsí dobrobyt rástol. R. 1798 stal sa Rím

za casu narodenia Krista Pána, vystavily sa na krátky cas republikou, od r. 1809 -1814 
Pantheon na Mar’sovom poli, kúpele Agrip- pripojil ho Najioleon I. ku Francúzsku; i 
pove, divadlo Marcellovo, Mausoleum, Basi- revolucné pohyby r. 1848 utvorily tu na krátky 
lica Julia, Forum Augustinum s chrámom cas republiku, kym r. 1850 dna 12. apríla 
Marsovym ; — ano za panovania tohto cisára , francúzske pluky Pia IX. na trón neposadily. 
vystaveno bolo 82 velkolepych chrámov a to: Od toho casu strázila trón pájiezsky 15.000 
vsetko z Carrarského mramoru. R. 64 po muzov pocitujúca francúzska posádka, ktorá 
Kr. P. dal ukrutník Nero mesto na vsetkych | sa tam do francúzsko - pruskej vojny (1870)
stranách zapálif; po tejto hroznej katastrofe 
prestavoval sa Rím vo vkusnejsom moder- 
nejsom slohu. Za panovania tlavovskej dy- 
nastie povstalo Colosseum, tento symbol moci 
a velikosti Iíímu, ktorá za casu cisára Tra- 
jana (r. 98—117) najvyssieho stupna do- 
siahla. Na zaciatku II. storocia citál Rím 
1 ',2 milliona obyvatelov.

Ked Constantin r. 330 sídlo svoje do 
Byzancu prelozil, zacal Rím velmi klesaf. 
Toho casu mai Rím 37 brán, 28 hradskych 
ciest, ktoré z tych brán na vsetky strany 
vybiehaly; 19 vodovodov, obe caste mesta 
na brehoch Tiberu spojené boly 8 mostami;

zdrzovala. Dna 20. sept. r. 1870 vtrhly ital- 
ské voje po pät liodín trvavsom bombardo- 
vaní do mesta, ktoré sa stalo sídlom a sre- 
dom spojenej Italic.

Tolko chcel som povedat o drievnosti 
Itímu Teraz uz prikrocím k opisovaniu jedno- 
tlivych pamatností moderného vecného mesta.

Rím rozkladá sa na oboch brehoch rieky 
Tiberu vo velmi utesenej krajinke. Mesto 
ohradzujú basty, asi 21/., mile dilié, ktoré sú 
z vonku skoro 50' vysoké. Pochádzajú z r. 
271—274 po Kr. P. Stavaf jich zacal cisár 
Aurelian, dohotovili a opravili jich pápezi. 
Premávku usnadnuje 12 brán, z ktorych naj-
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hlavnejsia je Porta del Popolo. Na pravom 
breliu Tibcru rozkladá sa mensia a najnovsia 
vast mesta so svetochyrnym Vatikánom; star- 
sia ale a rozsiahlejsia cast lezí na lavom 
brehu. Moderny Rim rozprestiera sa najviac 
na rovine, kdezto vrsky, ktoré starobyly Rim 
nekdy v slave svojej predstavovaly, teraz 
skoro neobydlené só; ani basfami ohradená 
vätsia cast Arealu, ktorá v dobe caesarismu 
do 2,000.000 obyvatelov pocitovala, nenie 
obydlená. Na Palatine, Avcnine, Cacliu, Es- 
quilinu rozkladajú sa miesto drievnejsich 
husto obydlenych ulíc zahrady a clivé rumy 
vignien. Rím pocituje za nasich casov dia 
kalendára Anuario pontificio (z r. 1867) asi 
215.570 dusi.

Od sereru, nodaleko Tibera, na jcho ta­
vern brehu, vedie eesta bránou Porta del 
Popolo (r. 1561 vystavenou) do mesta. Pri 
samej bn'tne nachádza sa utesené námestie 
Piazza del Popolo, na prosred neho strmi 
medzi 4 vodu z pazerákov vymetujúcimi le- 
vami prastary obelisk, ktory Augustus po 
premozeni Antonia z Heliopolu doviest dal
a na námestí, Cirkus maximus 
co bohovi zasvätil; pápez Sixtus V. dal ho 
tu postavif. Na pravej strane brány nachádza 
sa kostól S. Maria del Popolo, ktory r. 1099 
Paschalis II na hroboch Domiciovskych vy- 
stavif dal. Kostól ten to má ősmihrannú ku­
pola a ozdobeny je krásnymi náhrobnymi 
pomníkami z XV. storocia, jako i obrazmi 
od Rafaela, Lorenzetta, Sansovino a inych 
slavnych maliarov. V augustinskom klástore, 
ktory je s tymto utesenym kostolom spojeny, 
byval Luther, kei sa v Ríme bavil. Na západ 
uzaviera námestie ovalny már, okrásleny so- 
chami Neptuna a Tritonov, oproti tomuto je 
zase ovalny múr okrásleny sochami Atheny 
a bohami riek a tak má námestie Piazza del 
Popolo podobu amfiteatrálnu. Nad námestím 
k vychodu vypína sa vrsok Pincio. K juhu 
kezia z námcstia tri cesty: na pravo Via di 
Pipetta rovnobezne s lavym brehom Tiberu; 
v Prosriedku Corso; tretia cesta, v lavo od 
Corsa, Via del Babuino vedie na námestie 
Piazza di Spagna. Medzi touto cestou a Cor- 
som nachádza sa chrám S. Maiia in Monte 
Santo, medzi Corsom a Via Ripetta lezí chrám

S. Maria de Miracoli. Pred bránou Porta del 
Popolo na pravo lezí velkolepá Villa Borghese.

^ ystúpil som popri bráne del Popolo na 
vrsok Pincio. I objavila sa mi rotunda, na 
ktorej nachádzajú sa dva slúpy (columnae 
rostratae) okráslené lodními zobákmi, po­
ch ád zajú ce z nekdajsieho eh rám u Venuse a 
Romy; v priehlbinách sú mramorove sochy, 
na vrchu rotundy zajatí Dáci a za tymito 
velky relil. Uteseny je pohlad z terrassy na 
moderny Rím. Ponad námestím Piazza del 
Popollo vypína sa v serej diaike na druhej 
strane Tibera obrovská, na svete naj vätsia 
basilika sv. Petra na obvysnom vrchu Vati- 
kanu. Na lavo od sv. Petra pri samom Tibere 
lezí okrúhly Anjelsky hrad, tak nazvany od 
kovovych anjelov, ktorí na kupole do neba 
sa vypínajú. Na tej to strane Tibera rozkladá 
sa pestié mnozstvo stavísk a chrámov. Vrsok 
Pincio, od starych „collis hortorum“ zvany, 
dostal menő svoje v dobe cisárov, v ktorej 
Pincii tu svoje majetky a zahrady mali. Tu 
nachádzaly sa nekdy svetochyrne zahrady 
Lucullove, neskór slavievala Messalina, zena

zvanom, slnku Claudiova, tu svoje orgie. Teraz rozvetvujú 
sa tu pekné prechádzky, pod vecer v nedelu 
a vo stvrtok hráva vojanská hadba a vtedy 
célé zástupy iudu jirechádzavajú sa tymito 
utesenymi sadami. Na hradskej ceste stojí 
obelisk, ktory Hadrian v Egypte na pamiatku 
Antinou-a vyst wil; r. 1822 bol do Rímu do- 
neseny a sem postaveny. Hned pri tychto 
prechádzkach lezí Villa Medici, teraz sídlo 
„Akadémie fran^-aise'1, ktorá bola r. 1540 pre 
kardinála Ricci da Montepulciano vystavená, 
neskór dostala sa do rák kardinála Alessandra 
de Medici, kouecne r. 1801 prelozili sem 
Francúzi svoju maliarsku akademiu, ktorú 
Ludvik XIV. zalozil. Z terrassy je uteseny 
vyhlad na okolie. Idem dolu stromoradím, 
i zastavil som sa na námestí Piazza Trinita; 
v lavo stojí kostól SS. Trinita de Monti. 
Z dialky uz objavuje sa pred chrámom po­
staveny obelisk, ktory dia toho na námestí 
del Popolo shotoveny je a nekdy v zahradách 
Salustovych sa nachádzal. Chrám tento vy- 
stavil r. 1495 francúzsky král Karol VIII., 
v nőm mozno videf velmi pekné sádrové 
sochy, obrazy, fresky od nalepsích majstrov.

IB
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Otvorenv byva v nedelu ráno a popoludní, I storocia. Na konci tej to ulice vedie v lavo 
v ten cas mnísky pri Organe velmi krásne; úzka ulicka Via di Nazareno; tu vystavil 
spievajú; Mendelssohn slozil jim viacej kusov j kardinal Fonti r. 1622 ústav k vychove chu- 
k toinu cielu. Mnísky vyehovávajú dievcence. dobnyeh chlapcov, Collegio di Nazareno;

Z námestia vedie dolu siroká ulica, Viajv lavo vedie ulicka Via dell Angello Custode, 
Sistina alebo Via delle quattro Fontane zvaná,1 pri ktorej stojí v pravo kostolík SS. Angcli 
na nániestie Barberini, kde sa nás klástor í Custodi, rovno na námestie Barberini. Od 
nachádza, Jalej prez vrsok Quirinal a Vimi- ústavu Collegio di Nazareno vedie dolu pod 
nal ku vclkolepej basilike S. Maria Maggiore,1 vrsok Quirinal na pravo ulica Via della Stam- 
ktorá lezi na vrsku Esquiline a neskfir ju peria ku vodometu, Fontana di Trcvi meno- 
opísem. Od chrámu S. Trinita zehádzam polvanému, ktory je popri Acqua Paola naj- 
12f> zchodoch na utesené námestie Piazza di1 velkolepejsí v Rime. Drievny vodovod Aqua 
Spagna. Námestie toto má najelegantnejsie virgo, teraz Acqua Vergine vteká do tejto 
hötely, palace a sklepy; ona je srdcom stvrte ! fontane; M. Agrippa z r. 27 pred Kr. P. za- 
tej. ktorú obyeajne cudzinci obyvajú. Na lozil vodovod, aby nim z nedhlekej (14 migli'e 
prosriedku stojí vodomet, la Barcaccia zvany; j vzdialenej Campagne do svojich kúpelov, 
v lavo pomník. ktory I’ápez Pius IX. na pa- ktorú pri Pantheonc lezaly) vodu narázat 
miatku r. 1854 vyhláseného dogmata o ne- mohol. Fontana Trevi opiera sa o palác Poli. 
poskvruenom pocatí Pani Marie vystavif dal V prosrednej vypukline stojí Neptun, ktorého 
Na vrchu slúpu je bronzová soclia P. Marie, I Pietro Bracci vyhotovil, na pravej jeho strane 
dolu stoja do okola sochy Mojzisa, Davida,! soclia bohyne úrody, na lavej bohyne zdravia, 
Jesaiasa a Ezechiela. j pred tymito velky kamenny bassin. ülica

Za touto sochou nachádza sa ústav Col­
legio di Propaganda Fide, ktorú kollégium

Via di S. Vincenzio spojuje sa s Via della 
Dattaria, ktorá hőre na vrsok Quirinal vedie,

1 iregor XX. r. 1622 zalozil, aby tu mladí j kde driev pápezi vo velkolepom paláéi svo- 
kímzi z célúim kresfanského sveta za missio- j jóm, Palazzo Apóstolico al Quirinale, v léte 
nárov vychovávaní boli. Tu som hol i ja; byvali; no od r. 1870 20. sept. králi ítalskí 
zkúsanv. Tlaciareíi obstaráva sjiisy vo vset- residujú. V tomto palád vydrziavanú boly 
kych moznych reciach. Po növöm roku od- I poslednie kardinálske porady v tak zvanom 
byva sa tu zvlástna slavnosf. pri ktorej prí- ‘ Conclave, a novo vyvoleny pápiez z balkona
lezitosti chovanci vo vset kych svetovych ja- 
zykoch prednásky dizia.

na tagadé oproti Monte Cavallo oznamovany. 
R. 1823 zomrel tu Pius VII. Velkolepy tento

Zo spanielskeho námestia vedie k severu! palác zalozeny hol r. 1574; v jeho izbách 
ulica X ia del Babuino, a sicc na námestie ja chodbách nachádzajú sa tie najkrajsie 
Piazza del Popolo; oproti tejto na juh tiahne \ obrazy z XXr., XVI. a XVII storocia od uaj- 
sa ulica X ia de’ due Macelli, ktorá vedie ku' vytecnejsích majstrov pochádzajúce. Z ute- 
chránm S. Andrea delle Fratte. Chrám tento senej zahrady je velkolepy poklád na okolitú 
vystavil Lev X., má krásnu kupolu, viizu a ulice a Corso. 
facadn; maiba vniutorná pochádza zo XVII. Budúcnc viac. S Bobom!

Slovenské bájeslovie.
(I Slovens kéj reéi.

Úscep IS.
Rrvky Slovenskej reci.

Korene Slovenskej reci — najmladsej

z musshjcli cili dusevnych a zo senshjch Cili 
hmotnych [írvkov.

Ilmotnymi (zenskymi) prvkami Slovcn- 
skej reci sú spolublásky: v, i, p, f h,

to dcúry Ilvalskej celade — zálezia tiezls, s, eh, é, h, l, m, n, r, d, t; dusevnymi
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(muzsk^rai) prvkami ale sú samohlásky i a y, 
ktoré v diaisom rozvetvení korenov prechodia 
na e, ä, o, ú, u, u. Nasledovne korenami 
slov násho jazyka sú slozené prvky : vi a ry, 
hi a by, pi a py, hi a hy a t. d.

Ostatne i slovencina má slozené korene, 
ktoré avsak casom, pri sirsom rozvoji reel, 
tiez len z vyseuvedenych jednoduchych ko­
renov povstaly, ako to dolu nizsie uvidime.

tlscep Iá.
Vlastnosti korenov.

Z dosial povedauého saino sebou roz- 
umie sa, ze i v Slovenskej reel najváznejsí 
zástoj má dusevny (muzsky) prvok korena, 
t. j. samohláska i a y, lebo i tu pridruzenie 
toll to vokálu ku hmotnému (zenskému) prvku, 
rozhoduje nad prirodzenostou, z tohto ko­
rena poslého slova a jeho bezprostrednich 
vetiev cili odrodov; ci totiz nasiin pradedom 
oznacovat prislo aim pochopy vztahom na 
cloveka prujne (belbozeské) a ci neprajné 
(cernobozeské).

Vezmimu napr. hmotny (zensky) prvok &; 
— polkoren slova je tu; ale möze z neho 
este vozdy byt i boh. i bes (cert), dokial- 
kolvek nepridá sa mu dusevny (muzsky) prvok 
i alebo y; teprv tohto pridruzenie urci pri- 
rodzenost korena, vztahom na cloveka, bel- 
bozeskú abo cernobozeskú. — Pridruzme 
tomuze hmotnému (zenskému) prvku dusevny 
(muzsky) prvok ü: mámé — vztahom na 
cloveka — cernobozesky koreii hi, pen bit, 
vetvy: boj, bic, bál, bes, bieda, betiar, blen 
a t. d.; pridruzme mu avsak dusevny prvok y: 
pák mámé belbozesky koreii by, peii byt, 
vetvy: havit, buh, baca, bán, byk, buk, by­
lina a j.

Takto má sa vec so vsetkymi koreiiami 
nasej reci; a zvlástné je i vo slovencine to, 
ze y a i ustavicne premieúajú túto svoju — 
belbozeskú a cernobozeskú — vlastnost; t. j. 
nie zeby na pr. y vozdy oznacovalo pochopy, 
vztahom na cloveka prajné, a naproti tomu i 
vozdy len neprajné: lez ouy, pridruzené ku 
hmotnym prvkom, ustavicne zamienajú túto 
svoju úlobu. Nasledovne v diaisom, na tychto 
hmotnych prvkoch osnovanom rozvoji kore­
nov, nezakladá sa vyznam, cize duch na tóm,

jaká je jeho hniotná stránka, alebo jakú 
spoluhlásku má v koreni, lez zakladá sa na 
tóm, jaká dúsa je v tej hmote, cize jaky je 
sám duch. alebo jaká samohláska (< ci y) 
pridruzeuá je ku hmotnému prvku korena.

Korene nasej reci sú na pr.
1. jednoduché

a) belbozeské: 
by (byf, bob, byk) 
li (liaf, lub, tud) 
ty (tyt, tűk, Túr) 
di (diát, doj, den) 
ni (nit, nebo, vznik) 
ri (rój, rod, ráno) 

a t. d.

b) cernobozeské: 
bi (bit, bes, boj) 
ly (lát, loz, les) 
ti (tat, tík, tisk) 
dy (dav, duf, das) 
ny (nyt, nie, noc) 
ry (rov, roh, rana) 

a t. d.

hri (krv, krm 
Jdy (hlava, slovo, zlato) 
mii (mily, mlieko) 
pri (priaf, Preja) 

a t. d.

2. slozené
kriet) ; kry (krivda, kre, skrt) 

hit (zly, lilád, lilén) 
mly (miét, maly, mól) 
pry (praf, prak) 

a t. d.

Úscep 15.
V duchu reci: viera v nesmrteínosf duse.

Z tohto vysvitá, ze dia tilosotie nasíeh 
najdrievnejsích pradedov, teda dia jích po- 
nímania, mluvenia a bájeuia: je hnwta sama 
v sebe a pre seba mrtvuu; ako ju duch ob- 
ziví, takou je a zostáva.

On je jediny tvoritel i pretvoritel; on 
tú istú hmotu pretvorí na dobié i na zlé, 
pekné i spatné, osozné i skodné, — tak roz- 
manite a rőzne ju pretvorí, ako len sám 
chce. Takto hla tenze duch, t. j. dusevny 
cili muzsky prvok korena li a y) utvoril 
a pretvorí 1 sióvá prerozmanitého, az rőzneho 
vyznamu, ba niekedy aj sióvá takmer vcele 
rovného zvuku a predsa úplne rozdielneho 
vyznamu, jako sú na pr. Inh (die Lauge) od 
li, a luh (lucus, les) od ly; nebeská bán od 
by (byf), a baűa od bi (bit); ráno od ri 
(riat) a rúna od ry (ryt); topif (kúrit) od 
ty, a topif sa od ti; hon (pole, zem, ziviste) 
od hy (zit) a hon (lov) od hi (ziaf); Tud 
(die Leute, Yolk) od li (liaf) a lúd (blázon) 
od ly (lát, loz) a t, d. Tu prílezitostne po- 
znamenávam, ze to Madarské: luddá tenni 
neznamená „husou spravif“, ale znamená
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tudom t. j. bl áznom spravif dakoho. Nase 
slozené slovo ob-lud uzíva sa teraz zkrátene: 
bbul, bhidif, blúdznit aj.

Ten isty zensky cili hmotny prvok ko­
rona poskytuje teda Slavian - clovcku hmotu 
jak ku vyjadreniu pochopu sin, tak i ku vy- 
jadreniu pochopu dobra; no a z tohto spö- 
sobu ponímania sveta a dúcba uz potom 
samovolne vyplyva i to, ze jedno a to isté 
bozstvo je v nasom bájesloví ráz belbozestvom, 
druhyraz cernobozestvom t. j. bobom i busóm, 
dia toho, aky je v jelio hraote ducii, cili, iíe

ten isty boh je i bel- i cernobohom Slavian- 
skej celade, ktory ráz kriesi a zivot dáva, 
druhy ráz skrtí a dlávi prírodu i cloveka.

Ba toho som presvedeenia, ze tento du- 
sevny prvok (y a i) v reci nasíeh najdriev- 
nejsích pradedov, jako bol základom dúcba 
reci, a súcasne i základom j ej ich prvych 
bájeslovnych pochopov: tak velmi zavcasu 
stat sa musel on i zárodkom národnej viery 
v nesmrtelnosf cloveka a viery vo veiny zi­
vot , co na svojom miestc este zovrubnejsie 
pripomcncm. (Úscep 4G.)

Viliam PaulÍny-Tóth.
----

FEUILLETON.

V y p r a v a d o h 6 r.
Od L. N. Tolstova. 

(Pokracovanie).

III.
Sotva ze ziaracie slnko vyslo nad hory 

a osvietilo dolinu, ktorou smc tialdi, roz- 
trhol sa vlniaci hmlovy obiak a vozduch sa 
oteplil. X ojaci s puskami a torbami na ple- 
cach krácali zvolna po zaprásenej brads kéj; 
v radach poculs’ casom malorusky shovor 
a smiecli. Nekotko starych vojakov, v bie- 
lych nohavicach, zviitsa poddőstojníci, krácali 
s dymkami podla hradskej, zahrúzení vo 
vázny shovor. Nákladom preplnené trojky 
(vozy) pohybovaly sa volne krok za krokom 
a zdvihovaly husté kotúce [irachu. Dőstojníci 
jazdili na predku: nektorí dzigitovali, jak© 
sa hovorí na Kavkaze, to jest, poslahali bi- 
com kona, nechali ho poskocif styri skoky, 
zastali i obrátili sa, druhí bavili sa spe- 
vákami, ktorí nedbajúc na lúce slnecnie 
a horucost dusnú ustavicne spievali piesenku 
za piesenkou.

Asi na sto siah pred pechotou jazdil 
na velkom sivkovi s jazdeami tatarskymi 
v pluku povestny, velmi udatny, vysoky 
a svarny dóstojník v asiatskom obleku, clo- 
vek to, ktory kazdému hovoril pravdu do

ocí. Obleceny mai cierny tatarsky kaftan 
s prámom, mai nohavice tobozé druhu, nővé 
tesne priliehajúce cizmy s prámom, zltú cer- 
kcsku a vysokú nazad ohnutú ciapku. Na 
prsach a chrbte visely mu sricborné pásy, 
ktorymi na plecach pripevnené boly pra- 
chovka a pistole; vätsia pistol a dyka srie- 
brom vykladaná trealy za pásom. Okrem 
toho mai pri boku sablu v krásnej safianovej 
posve tresnami ozdobenú a jirez piece visela 
mu vintovka (fazená rucnica) v ciernom 
kosmatom púzdre. Z jeho odevu, spósobu 
drzania sa a zo vsetkych pohybov tela bolo 
vidno, ze sa snazí napodobnif Tatára. IIo- 
voril v jazyku mne neznámom neco s Tatármi, 
ktorí s nim jazdili; no z jejich rozpakov 
a z usmievavych pohladov, ktorymi sa drub 
k druhovi obracali, súdil som, ze ho nepo- 
rozumeli. Bol to jedon z nasich mladych 
dőstojníkov, chvastajúcich sa hrdinov, ktorí 
napodobnovaf chcejú Marlinského a Lermon­
tova. Takíto Iudia pozerajú na Ivavkaz vy- 
hradne okom bohatierov naseho veku, Mulla- 
Nurov a podobnych, a vo vsetkom jednani 
svojom neriada sa vlastnymi náklonnosfami, 
ale tymito vzormi.
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Porucík tento na priklad obluboval bcz 
pochyby spolocnosí poriadnych zenskych a 
váznych ludí: generalov, plukovníkov, poboc- 
níkov — ano presvedceny som, ze takú spo- 
locnosf velmi milovai, lebo bol ctiziadostivy 
v najvyssom stupni — a preca povaioval 
za svoju povinnosf urázaf vsctkych váznych 
ludí, coby urázal i velmi mierne. Kedykolvek 
cbjavila sa v pevnosti nejaká cudzia dáma, 
chodil dozajista v cervenej rubaske (Iahkej 
domácej halcne) a v malych cizmickách na 
bosú nohu obutych s priatelmi okolo jej 
okna, hulákajúc a dohadujúc sa z plnych 
pl’úc — no nie s úmyslom, aby ju urazil, 
no aby ukázal, jaké pekné má nőzky a jak 
snadno by bolo doiího sa zalúbif, keby sa 
i jcmu rácilo.

Chodieval casto v noci s dvoma lebo 
trimi Tatármi do hör, aby stáli na strázi pri 
ceste a zabíj ali odbojnych Tatárov v horách 
sa ukryvajúcich, ackolvek mu srdce neraz 
hovorilo, ze pocínanie si také nénié hrdin- 
skym; no drzal si preca za povinnosf tríznif 
ludí, ktorymi sa snazil opovrhovaf a ktorí 
ho preca zvlástnym jakymsi kúzlom k sebe 
pútali. Nenávidel jich preto. Nikdy neznímal 
zo seba dve veci: obrázok na krku a dyku, 
s ktorou sa i na lözko ukladal. Veril sviito- 
svate, ze má nepriatelov. Najviac blazilo ho 
presvedcenie, ze je pomsta potrebná, ze kazdá 
urázka krvou zmyf sa musí. Bol pevne pre­
svedceny , ze city nenávisti, pomsty a opo- 
vrzenia boly vozdy najpoetickejsími poci tárni 
ludstva. No milenka jeho Cerkesenka, s kto­
rou som sa pozdejsie sretol, tvrdila, ze je 
porucík najlepsím a najmiernejsím clovekom 
na svete, ze kazdy vecer pisával u nej svoje 
hmlisté zápisky, sostavoval úcty na linova- 
nom papieri a na kolenácli sa módiiéval. 
Ponevác sa velmi namáhal, aby jedine pred 
sebou samym objavoval sa tym, cím byt 
chcel, nemohli ho súdruhovia ani vojaci po- 
chopif tak, jako si to prial.

Na jednej nocnej vyprave s priatelmi 
poranil odbojného Cecenca1) a zajai ho. Ce- 
cenec zil potom sedem tyzdnov u porucíka 
a tento liecil a osetroval ho jako brata

*) Cerkes, Kyrgís.

a prepustil ho, ked sa bol uzdravil, s boha- 
tymi darmi na svobodu. Ked pozdejsie v jed­
nej vyprave porucík so síkom vojakov ustu- 
poval, prenasledovany súc palbou nepriatel- 
skou, poéul z radov nepriatelskych svoje 
vlastné menő a po chvíli vysiel raneny jeho 
priatel na predok a dával porucíkovi zna- 
menie, aby to samé urobil. Porucík vystúpil 
k nemű a stiskol mu ruku.* Horali stáli opo- 
dial a nestrielali, no v okamzení, ked obrá- 
til porucík kona, padló nekolko vystrelov, 
a jedna kula ranila ho, na stastie len slabo, 
do boku. íny podobny príbeh videl som na 
vlastné oci. V pevnosti vypukol v noci oheii 
a dve stotniny vojakov hasily. Prosred tlupy 
oziarenej plamenom pozia.ru, objavila sa zrazu 
vysoká muzská postává na ciernom koni. 
Postává rozdelila tlupu a dosla az k samému 
ohnu; tam zoskocila z koha a vbehla do 
horiacebo domu. Po pät minutách vysiel 
z neho porucík s popálenymi vlasmi a spá- 
lenym rukávom, za niadrami nesúc — dvoch 
holúbkov, ktoré bol vyrval z plamena.

Menoval sa Rozenkranc; navzdor tomu 
odvodzoval pővod svoj od Varjagov a doka- 
zoval opravdive, ze on jako i predkovia jeho 
boli rodom Rusi.

IV.
Slnko prebehlo polovicu svoj ej dráhy 

a mctalo horúcim vozduchom ohnivé lúce 
na suchú zem. Tmavo-modré nebo bolo úplne 
cisté: len päty shahovych hőr zacaly sa 
halit do bielo - lalijovych obláckov. Vozduch 
zdal sa byt naplneny priezracnym práskom: 
horucost bola nesnesitelná. Vojsko dorazilo 
k nevelkej bystrine, ktorá asi v polovici 
cesty tiekla, i zastavilo sa k oddychu. Vo­
jaci odlozili zbran a ponáhlali sa k riave; 
velitel broja sadol si v stiene na buben, 
dodávajúc oblicaju svojmu vyraz stuphu svo- 
jej hodnosti primerany a hotovil sa s nekto- 
rymi dőstojníkmi k obedu; stotník Iahol si 
do trávy pod voz; udatny porucík Rozen­
kranc a este nekolko mladych dóstojníkov 
rozlozili sa na rozostrenych burkách'j a za- 
cali statue hodovaf, jako to bolo vidno

4

!) Burka, plsteny piáit.
12*
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z rozostavenych do kola skleníc a zo zvlást- 
uej veselosti spcvákov, ktorí stojác v polo- 
kruhu pred nimi hvfzdali a spievali tanecniu 
kavkazskú piesen dia nápevu národnej piesne:

Samil zmiizik bojoval
V dobe minulej ....
Tiaj — raj, ra —• ra — taj . . .
V dobe minolej.

Medzi tvmito döstojníkami bol i velnii 
mlady zástavník, ktory inis bol ráno prcd- 
behol. Zabával sa dobre; oci mu len ihraly 
a jazyk sa trochu plietol; chcel kazdého
bozkávat a vyznaf mu svoju lásku..........
Ubohy mladik! Nevedel este, ze v takom 
prípade stáva sa cdovek smiesnym, ze jeho 
otvorenosf a neznost budi len vysmech. —

gg Orel, ohrázk

Keif v nadsmi svojom vrhol sa konecnc na 
burku a laktom sa opicrajúc, na zadok od- 
hodil bohatc cierne vlasy, nevedel ani, jak 
svarny je a krásny.

Dvaja dóstojníci sedeli pod vozom a hrali 
sa na kufriku na karty. So zatúbením po­
ciival sóin ro’zhovory vojakov a döstojníkov 
a dobre prizrel som sa na vyrazy jfch obli- 
cajov; no v ziadnom nepozovoval som ani 
stien nepokoja, jaky som sám pocifoval: 
zarty, smiech, shovory svedcily o vseobecnej 
bezstarosti a iahostajnosti k nastávajúcemu 
nebezpecenstvu. Jakoby nebolo mozno si 
predstavif, ze nektorym jio tej to ceste ne- 
bude viacej návrat súdeny!

(Pokracovanie naslcduje.)

ovy r a so pis.

Bogdan
(Vyobrazenie

Postal rozlieha sa ziivivy pokrik krva- 
vého bója bolavymi stránami Balkánu. Bolia- 
tiersky mis pobratim Ilercegovec vytrvale 
bojuje za ..kiest casny a svobodu zlatnu"; 
i voli mrief, lez byt otrokom zhoviidilého 
Turcina. Ztratila Hercegovina na cas vodcu 
svojbo Lubibratica; no net rati nádeju: ved 
ind este eely rad hrdinskych vodcov. A jeilon 
z najinteligentnejsich a najbohatierskejsich 
vojvodov vitaznych bratov nasich vyplnuje 
posial dóstojne úlohu svoju: muz tento ne- 
ohrozeny je pop Bogdan Zimonic.

ltodina Zimonicov poziva v Hercegovine 
od dávnych casov velkej oblúbcnosti. Meno 
Bogdanovo zná uz dávno kazdé diéta v ne- 
sfastnej Hercegovine. Uz v mladom veku 
vymkal udatnosfou a ucenosfou, tak ze si 
vydobyl úctu u samého tureckého basu Ali- 
Rizvana. Roku Igőü zomrel mu otec. pravo 
slavny tárár v Gackove, a za jeho nástupca 
bol vyvoleny a od basu Rizvana potvrdeny 
nás Bogdan Ked v rokoch 1851—1853 súcast- 
nili sa farnici jeho na boji cernohorskom 
oproti Turkoin, vymohol Bogdan ráznostou 
svojou amnestiu svojim famikom; no bol 
sám r. 1859 od Turkov chyteny a uväzneny.

Zimonic.
na strane Cl.)

Danilo, kiiaz cernohorsky, vysvobodil ho zo 
zalára. A ncdlho trvala svoboda Zimonicova, 
lebo bol zase nezadlho od basu Dervisa chy­
teny a v Mostaré uväzneny. Te raj sí khaz 
cernohorsky Mikulás a rusky konsul ujali sa 
ho a vysvobodili z vázby. Roku 1861—1862 
vztycil Luka Yukalovic záslavu svobody v Her­
cegovine. Túrd znali velky vliv Zimonicov, 
i chceli sa ho smocnif. Bobatier nás ocaká- 
val uz tureckych lapajov so svojmi ozbro- 
jenymi Gacanci. Po nezdarenom povstaní 
uchylil sa Zimonic do Öiernej Hory, kde ho 
kiiaz Mikulás vojvodom menoval v grachov- 
skom okolí. Tu zil Bogdan v krnhu svojej 
rodinky az do terajsieho hercegovinskébo 
povstania. Na prvy vystrel, ktory zavznel 
z brd ujarmenej Hercegoviin-, zostúpil Bogdan 
zo svobodnych hör, svolal svojicb známych 
do zbrane a lined na to zaujal Metochiu, 
Gacko, pevnóstku Krstac a nekolko srubov 
(stráznych, opevnenych stavísk) tureckych. 
i sbromazdení pri Kosirejeve vyvoleny bol 
za vodcu povstalcov.

Udatná cata Zimonicova nachádza sa 
teraz v prosriedku Hercegoviny a chráni célé 
územie pred vpádom tureckym z Bosny. Po-
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cut, ze, co toto piseme, uzavreté je prí- 
merie, — ze povstanie nezadlho bade po- 
tlacené, ze Turci zavedú opravu a na rovny 
stupen práva postavia kresfanov s niahome- 
dánmi: no Bogdan neustúpi, bo zná viero- 
lomnosi fanatickych Turkov, — i bojovaf 
bude neohrozene tfalej; jeho heslom je: zit 
jako clovek, alebo mriet!

Bogdáni Zimonic má teraz asi 56 rokov, 
a preca vyzerá velmi mlady, junácky; zoviiaj- 
sok jeho je prívetivy; postává jeho je mo-

hutná. V boji je vzorom junáka, ktory sa 
nelaká ziadneho nebezpecenstva a preca vedie 
svoju catu s takou obozretnostou a obratno- 
sfou, jaká prezradzuje nemaly talent vojansky. 
Ked' napadá z brd Turcína, prezehnd sa vzdy 
svätym krizom, i void hromovym hlasom: 
„Sviata Bozija Porodica, brani ime (meno) 
i svobodu ! brdni pravu vieru Christa !•* I po- 
vzbudzuje jundkov svojich letiac na cele jich 
dolu z brd s handzarom v ruke: rBratjo, 
bratjo! Dole za handzare!!“ A vzdy vifazi.

------

Dvor v budovo okresncho úradu v Dubrovniku.
(Vyobrazenie na strane 69.)

Od casu, co na Balkáné odohrdvat sa 
zacalo krvavé drama povstania hercegovin- 
ského, velmi casto spomína sa dalmatinské 
námorské mesto Dubrovnik (italsky Ragusa). 
Mesto toto ind slavmi slovanskú minulosf. 
Roku 656 po Kristu Pdnu zalozené malo 
mesto grecko - slovanské obyvatelstvo; v IX. 
storoci povazovali ho Greci za najprednejsie 
mesto v Dalmacii; v X. storoci dordzali nan 
Benatcania, lebo videli v nom mocncho soka 
na adriatickom mori. Okolo r. 1040 pripojilo 
sa k Dubrovniku i okolie, jako údolie Bran- 
ské, zátoky Umblská, Gruzskd a Ziitocskd 
s celym pomorim az k Orjasici a Dubrovnik 
stal sa zdmoznou a moenou republikou. 
R. 1169 premohli Dubrovnicania bdiia bo- 
senskcho Borisa pri terajsej Trebinji. Benat- 
canom podarilo sa r. 1203 v spojeni s kri- 
ziakmi zmocnit sa rise Byzantinskej i po- 
korili si ciastocne i republiku Dubrovnickú. 
R- 1252 obliehal srbsky krdl Stefan Uros 
Dubrovnik a prinútil ho k poplatku 2000 du- 
kiitov. R. 1358 osvobodili sa Dubrovnicania 
zpod nadvlddy Benatcanov i odovzdali sa 
pod ochranu vlddy uhorskej za panovania 
krála Ludvika I. V XV., XVI. a XVII. sto­
roci dosiahla republika Dubrovnickd najvyssi 
stupen slávy svojej, kedv mesto Dubrovnik 
vyse 30.000 obyvatelov pocitovalo. Od roku 
1121 sídül tu arcibiskup. R. 1806 obsadili 
Francúzi Dubrovnik a Napoleon I. zrusil

samostatnosf republiky Dubrovnickej; r. 1814 
presiel Dubrovnik do rúk Rakúsanov.

Jako maid republika Dubrovnickd bo- 
hatstvom, vlivom svojim a slavou vsetky 
pobreznie dalmatské mestd daleko prevysila, 
bola ona i slavná osvetou a naukami; ved 
ona stala sa ohniskom celej dusevnej ciu- 
nosti na slovanskom juhu. Tu pestovaly sa 
vsetky odvetvia vedy a umenia, zvldste na- 
rodnia literatiira. Najstarsic pamiatky ume- 
leckého bdsnictva pochddzajii z XV. storocia; 
najvyssieho ale rozkvetu dosiahlo bdsnictvo 
za casu lvana Gundulica (1558—1638), slav- 
ného pevea epopeje Osmana i mnohych dra- 
matickych kusov, a Palmotica (1606—1657), 
basnika Kristiady. Duchaplnymi plody svojmi 
povzniesli bdsnici tito jazyk ndrodni na vy- 
soky stupen dokonalosti, tak ze i v litera- 

: túré ndrodnej jediné toto mesto na slovan­
skom juhu taky znamenity úkaz poskytuje, 
jakého sa u ziadneho iného ndroda nena- 
chddza. Bdsnictvo dramatické povznieslo sa 
tu na taky stupen dokonalosti, jaky u Ita- 
lianov za casu Zena a Metastasia, u Nem­
cov za Lessinga a Schillera dosiahlo. A tak 
vsetkym právoni mozno Dubrovnik menovat 
juhoslovanskymi — Athenami.

Terajsie mesto Dubrovnik nemöze sa 
I prirovnat k drievnejsiemu. Prosriedkom mesta 
bezi v lidoli rovna ulica, Corso zvand; ostat- 
nie ulice sú úzke; prístav má bezpecny,

mmm&m—,r



Luka Vukalovic
(Vyobrazenie na strane 77.)

0 pövode a mladosti tohto slavného 
vojvodcu v pocetnych bojoch oproti Turkom 
ncvie sa skoro nicoho. Nektori hovoria, ze 
ucil sa vo Viedni remeslu puskárskemu. Zdá 
sa, ze Vukalovic úmyslne tajil svoju minu- 
losf, aby tym vätsej váznosti dodal svojej 
osobe. Roku 1861 bolo to prvyraz, co meuo 
Vukalovicovo objavilo sa v casopisoch celcho 
svera. S povstalymi Zupljanmi, Rudnjanmi, 
Lukovcanmi a Banjaumi obliehal pevnosf 
Niksic i odkázal tureckej posádke v Kule 
na Sutorine, aby pevnost opustila. Musir 
Ismajl poslal proti nemu basu Dervisa do 
Zubcov, sidla to Vukalovicovho, a Mehmeda 
do Sutoriny; no nie nemohli vykonat oproti 
odusevnenym povstalcom, áno zbiti boli oba 
pri Bileci a Blatovci. Prosrednietvom cerno- 
horskym upusteno bolo na krátky cas od 
nepriatelstva Miesto Musira Isniajla prisiel 
Umer basa do Mostaru, i poslal v máji 
k povstalcom proklamaciu, v ktorej samo- 
správu obee a cirkve a usporiadanie pozeni- 
kovcho majetku (dosial boli len Turci stat- 
kármi, kresfania jich robotnikmi) jim slu- 
boval. Konsulovia evropejski chceli, aby pod- 
mienky tieto povstalci prijali. No vsetko vy- 
jednávanie ostalo bez vysledku pre nedóveru 
na sluby turecké a Vukalovic siril povstanie 
medzi Sumljanmi, Pivanmi, na Popovom Poli 
a inde. Bitky pri Duge, Bileci, Taslidzi 
a Gacka neboly síce rozhodné, no nimi pri-

mitil Vukalovic Omera basu ku povolauiu 
4ö.0(.K) vojska do Hercegoviny. Kcd Omer 
videl, ze Vukalovic so svojmi bohatierskymi 
Hercegovincami i Öernohorcami je podporo- 
vany, vypoviedal vojnu Úiernej Höre. I pre- 
lozil tábor svoj na podzim r. 1861 do Skadru 
a Dervis basa, ktorého v Hercegovine nechal, 
néma! chuti s Vukalovicom sa bit. Zúrila 
vojna s Horou a Vukalovic pomáhal bratom 
Őernohorcom. Po uzavrení pokoja Hory s Tu- 
reckom nedala sa Vukalovicovi predvídat 
velká nádej, najmä ked i Srbsko s Tureckom 
pokojne sa bolo vyrovnalo. Vukalovic prijal 
v septembri r. 1862 vyrovnanie s vládou 
tureckou, ktorá povstalym krajom úplnú 
amnestiu a samosprávu v zálezitostach obec- 
nyeh slúbila a Vukalovica bimbasom (plu- 
kovníkom) kresfanského vojska v povstalych 
krajoch menovala, dajuc mu úkol, aby slú- 
bené opravy tarn previedol. Jako sverepy 
Turek zná drzat slovo, poucuje nás prícina 
terajsieho povstania. Roku I860 musel Vu­
kalovic opustit rodisko svoje, i usadil sa 
v Odese, kde ho ruská vláda podporovala. 
Pred vypuknutím terajsieho povstania zomrel 
Vukalovic, tento postrach divokych, viero- 
lomnych Osmanov. Őítat a pisát Luka Vu­
kalovic neznal; no vynikal nevsednou ostro- 
vtipnosfou. Bratia nasi Juhoslovania nikdv 
nezabudnú na ideal národnieho bohatiera!

[C. 3. 1876

Dvor velkolepého tohto pomníku slávy 
Dubrovnickej republiky predstavuje nám obra- 
zec. Starobylé toto staviinie pochádza z roku 
1388 a vyvedené je v ozdobnom slohu staro- 
tiorentinskom.

hrádzami (molo) opatreny, ale velmi raaly. 
Má asi 1474 domy s 15.000 obyvatelmi.

Z verejnych stavísk mestskych vyniká 
zvláste starobylosfou svojou nekdajsí palác 
správy Dubrovnickej republiky ; je on teraz 
sídlom krajinského a okresného úradu.

I



Literatúra
Orpheus zenemű - folyóirat, uverejnuje 

v c. 5. „Nocturnu“ zu slovenskych nár. ná- 
pevov pre fortepiano od Ignáca Bőidig. 
Nápevy sú z piesni: „Dobrú noc,“ — „Vy- 
soko lieta skivicok“ a „Ja som baca“. — 
„Nocturnu“ túto muzno i osobytne dostat 
za 60 kr. — Dozvedáme sa, ze p. Boldis 
i clalej pracuje na tomto puli a ze mä via- 
cej skladieb hotovych, ktoré vyjdú v „Or­
pheuse“, ktory vychodí v Budapesti (II. ke­
rület, fö-utca 20 sz.) vidy 1. a 15. kazdého 
mcsiaca. Predplatná cena na cely rok (200 
strán) je 4 zl. 50 kr.

Zámok Lykava, historické dielo Stef. 
N. Hyrosa, ktoré „Slovenská Matica“ bola 
k vydaniu prijala, v nőve prepracované 
a rozhojnené, — a ktoré následkom zatvo- 
renia „Matice Slovenskej“ odhodlal sa pán 
povodca vydaf svojim vlastním nákladom, 
uz sa dalo do tlaée, následkom coho me­
nőm pána pövodcovym pristavujú sa dalsie 
podpisy. — Krámska cena diela ustanovi sa 
az po vytlaceni.

Agenda pro ucitele. V Braze 1876. 
Nakladatcl F r. A. U r b á n e k, knéhkupec. 
Obsahuje: Cast kalendární. Rozvrhy hodin, 
jmena zákűv a vykaz jejich pilnosti a pro- 
spéchu, poznámky, oznámení. XII.

Bibliothek slavischer Poesien in
deutscher Übertragung. Redaktor Josef 
XVenzig. Band I. Auswahl aus Jos. Wen- 
zig’s Übertragungen slavischer Volkslieder. 
1‘rag. V7erlag von Fr. A. Urbanek. 1876. 
Sväzok I. obsahuje ceské, sv. II. moravské 
a slovenské a sv. III. dalmatinské, ruské 
a bulharské prostonárodnie piesne. Kazdy 
sväzok je v malei Vili. 86 strán silny; 
cena 60 kr. r. c.

Détské nemoci. Prostonárodní pouceni 
o vychování a osetfování déti zdravvch i ne- 
mocnych. K prospéclm rodin nasich sepsal 
Med. et Chir. Dr. Vilém ti el, prakt. lékar 
a spisovatel „Úplného domácího lékafství“. 
(Pokracovánim „Mladé matky“ od MDra 
Jana .Tandy.) V Praze. Nakladatel Fr. A. 
Urbánek, knéhkupec. 1875. VIII.; str. 
216; cena 1 zl. r. c.

Divadelní ochotníeek pro mládez.
Rediguje Frant. Rosicky. Svazecek XV.: 
Dráteníci. Pitvodní cinohra se zpévy ve 
3 jednáních. Sepsal Jos. B. Rebec, rídící 
ueitel v Presticích. Hudba a nápevy od

6.3. 1876.] Orol, obrázl

a umenie.
A dől fa Mii 11 era, ucit. tamze. V Praze. 
Nakladatel Fr. A. Urbánek. 1875. XII.; 
str. 146; cena 48 kr.

Druhc desatero bájek J. A. Kry­
lova. ti ceskym prekladem, vykladem a s roz- 
mluvami Pro zacátecníky v ruském ctení 
upravil J. Kolár, docent slovanskych ja- 
zykű na polytechnice Prazské. V Praze. 
Nakladatcl knéhkupectví: I. L. Kober. 
1872. VIII.; str. ,30; cena 24 kr.

rpanitáTHKa pyccKaro astiKá. CocraBH.n, 
M. Banff. Mluvnice jazyka ruského. Sestavil 
J. Vána, profesor na cesko - slovanskc ob- 
chodni akademii a ve vyr. spolku ceskcm. 
V Praze. 1876. Nakladatel Fr. A. Urbá­
nek, knéhkupec pro paedagog. literaturu, 
ucebné pomúcky a spisy pro mládez. Velká 
VIII.; str. 128; cena 1 zl.

Kazimíra Brodzinského Véslav. Re-
lanka z okolí Krakovského v péti zpévech. 
Prelozil Jantioukop. V Brné, 1875. Ti- 
skem J. Hnilickve Nákladem vlastním. XII.; 
str. 38.

Kytice. Sbírka zábavného i poucného 
ctení pro mládez. Svazek IV.: Macecha, 
Dcera vdovcova, Mladá vesnicanka. Povídky 
pro mládez dospélejsí od Frant. Pravdy. 
X Praze. 1875. Nákladem knéhkupectví: 
I. L. Kober. VIII.; str. 116; cena 40 kr.

Nova knihovna pro mládez. Puí-á- 
dají M. Wein fúrt a Fr. A. Zeman. 
Rocníku V. sv. 5.: Otnosf slechtí. Povídky. 
Sepsal a vzdélal Jan P. Pribík, fid. uci- 
tel ve Vysoéanech u Prahy. V Praze. Na­
kladatel Fr. A. Urbánek. 1875. VIII.; 
str. 68; cena 24 kr.

Novy divadelny repertoir. Svazek 
X II.: Rabagas. Veselohra v 5 jednáních, 
prosou od X ic torién a Sardoou-a. Pfe- 
lozil J. P e s e k, élen tivandovy div. spo- 
lecnosti. X' Praze. Nakladatel Fr. A. IJr- 
bánek, knéhkupec. 1875. VIII.; str. 134; 
cena 50 kr.

Osvéta. Listy pro rozhled v uméní, 
vedé a politice. Redaktor a vydavatel Vác- 
slav Vicék. Rocníku VI. — Dílu I. c. 1., 
2., 3. a 4. V Praze. 1876. Redakce, admi- 
nistrace i expedice v Ostrovní ulici c. 6 n. 
(1508-IL). Predplatná cena 6 zl.

Vsetkv tieto spisy a diela odporúcame 
ct. obecenstvu svojmu.

ovy casopis. gj



[C. 3. 1876.92 Orol, obrázkovy casopis.

Listáren redakcie a admimstraeie.

Cislom tymto koncí sa prvé stvrtrocie toho- 
rocnieho „Orla“. Veíactenych pánov odherateíov, 
ktorych predplatenie vvprsalo, snazne ziadame, abv 
ho co najskor obnovili. Vyslé cisla „Orla“ dosyedéujú, 
ze rav plníme povinnosf svoju a ze náklad casopisu 
iiaseho vyzaduje vütsích obetí, lez predoslého roku: 
kto dices, abv „Orol“ v tomto srnere i dalej vydatne 
dejstvoval, vyplii i ty podmienku zivotmi. V budücom 
cisle rozpos lerne upominajiice listky patricnym, aby 
vedeli, na com sú. „Slovesnosf neímde osobytne vy- 
chodif; páiioni, ktorí na hu predplatili, preznacime 
1 zl. na „Orla“, v ktoroin dia moznosti i clánky 
slovesnostné uverejhovat budeme. Pani A. 31. K. 
vo V. T. Dieky za Vás srdecny „ohlas“. Boze daj 
národu násnm ranoho takych vlasteniek, jakon je 
Vasnosf! — Ct. red.„ „Svetozoru“, „Lumim“ a 
„(Vsk. Rod.“ v Pr. Casopisy Vase nedochodia mim. 
Zabudli ste na nas ? — P. Dus. Pepkin. Preco 
neposlete slúbené básne ? — P. S. B. H. v S. Básne 
prisly. Národnie hry cakáme. Listovne viac. — 
P. pövodeovi básne „K plaid ir\ Básne Vase ci- 
tanie. Mnoho v nich poesie; no nemozno ani jednu 
v terajsej podobe uverejnit. Nehnevajte sa na nasu 
uprimnosi. Nadanie mate; ale Vás bujary Pegasus 
netrpí opraty, dostihnút snazí sa svevoíného Pegasa 
Petőtiho, divoko lictajúceho púsfami dolnozemskymi. 
Forma dat esse rei a v báshach Vasich táto torma 
veimi pokulhava. V prostonárodních pies hadi ne- 
hfadáme správny rythmicky roziner, no od poetu ca­
káme, by setril pravidlá prosodie, by správne rymo- 
val; snaci — viat, dlz — lúc, ziaT — upústal, vy- 
slzif — odllicit — nie sú ryray. Citáli ste nasu „Slo- 
vesmost“? Najvätsia chyba Vasa je, ze spesne na­
pi sané práce nepodrobujete autokritike. Sládkovic, 
Chalupka a ini nasi vytecní básnici roky a voky 
opravovali práce svoje. Chyniy Butién pisával na 
papieri na sest stlpcov rozdelenom. Do prvébo stlpca 
napísal prvé svoje myslienky, do druhého vpisoval 
tie isté, ale uz opravené, a len v siestoin stlpci 
stála veta tak, jako si ju prial. Casto nektorú vetu 
i dvadsafráz prepísal a ráz venoval jednej periode 
tiplnych 14 budin. Tej to úzkostlivosti nesmieme sa 
divif. jestli si spoinneme, ze Buffen je póvodcom 
znáineho porekadla : ^le styl c’ est P hoinme.“ Jan 
Jakul) Rousseau prepracoval nektoré knihy i páfniz 
a niektoré vypovede stály ho viac nocí vázneho pre- 
mysiania. Balzac dal nárys svojlio 40—50 strán po- 
citujúceho romáim do ti ace, prepracoval ho a zase 
dal ho tlacif atd. az hol úplne liotovy. Nektoré jeho 
romány tlacily sa i strnástiáz, tak ze stál tlac 
o mnoho viac ej lez honoráru obdrzal. Nonum pre- 
matur in annum je zásada vyt. spisovateíov. Toto 
nasledujte i Vy; inenej piste, a vsak dobre; pilno 
ví táj te národnie vpiesne, poetov, jaki sú: Holly, Kol­
lár, Sládkovic, Celakovsky, Hálek, Puskin, Cbomja- 
kov, Mickiewicz, Slowacki atd. — a nebudete ver- 
sovcoin, slovenskym Stachom. lez obrúbenym poetoin. 
No veik ii cakáme. P. A. P. Z. v B. Dieky; kri- 
tiku uverejníme. — Pp. Br. K. v L., J. Ryb.

v Bp., Bl. Trst. v N. a F. E. P. v U. B. Cvicte 
sa, cítajte návod k básnictvu a slov. poetov — bilde 
neco z Vás. Práce nemozno este uverej nit. — P. E. 0. 
v H. Básehky Vase zdajú sa nám. Nadanie máte. 
Neco ponapravené uverejníme. Rovesníci N’asi, pp. 
Pobrucky, Dérer a Koricansky, neposlali nám po- 
kusy svoje. Mylite sa. ke<f tvrdíte, ze práce mladsích 
spisovateíov neu ver ej h uj eme. Ci Osvald, Kutlík, 
Kellő, Skacansky ,• Sknltety , Bújna, Slovánsky, Pe- 
truskin, Beblavy, Laucek atd. nepatria k spisovateí- 
skej mládezi? Z beli. casopisu, jaky je „0.“, möze 
m Iád ez éerpaf návod k «»dbornému spisovateístvu 
krásoumnému; pveto podávali sme p vek lady slavnych 
spisovateíov. Keby „0.“ i nezralé práce uverej novai, 
tym by sa raládez literárne neodchovala, „Orol“ by 
s'a neudrzal; na to je kalendár. Smutno to u nás, 
ze mnohí zo stud. mládeze odberanie „0.“ od tolio 
závislym robia, ci jicli básnické pokusy v honi vyjdú, 
lebo nie. Z Moravy a (yiech mámé okolo 100 odbe- 
rateíov zo sredn stud. mládeze, no ubezpecujeine 
Vás, ze ani jedon z tych 43 Olomúcanov, 30 Pri- 
boranov atd. nám nepisal: „jestli moju búsén ne- 
uverejníte, prestanem byf odberatefom.“ Nikdy ue- 
lifadí redakeia na osobu. no vzdy na vec samu. 
A dobré práce z pera mladsích spisovateíov sú nám 
veimi miié, verte! I sdelit Vám mózeme to, ze sa 
toh to roku m Iád ez studujúca liúínejsie má okolo „0“, 
lez prv, posiaf je 60 odberatefov z jej sredu. Kto 
dice pre inych pisát, nmsí sám byf primerane vzde- 
1 anyui: tym. ze sa jeho nezralé plody uverejnia, ne- 
stane sa mlaily spisovatef slavnym básnikom. Mládez 
nasa studujúca necli si utvorí lit. spolky, tani neck 
sa prvosenky v zajom ne kritisujn. Taká bola Pozon- 
ská lit. skola za casov nesmrteiného Ludovita, taká 
Levocská pod správou Rimavského a Dobnánybo, 
taká v novsích casiech Bystrická za casov Culenovych. 
Chyba je i to, ze sa mládez nasa nevycvicí prv 
v prosaickom slohu, lez sa pricbytí do verso van ia, 
ktoré uz presny, plasticky sloh vyzaduje. l’rijmite 
tvchto nekoíko slov tak láskave, z jakého uprimného 
slovenskcho srdca ony vyplyvajú. — P. D.rSustek 
v Cikáííu. Rác te nám vyprosred kovát Cikágsku 
„Svornost“ na vymenu. Listovne viac. P. M. H.» 
prof. v P. Dieky! A mézem nejakú prácicku ova- 
kávaf? Vera Boze, tilolog. „riecica“ nezaskodila by 
nám; „0.“ obzerá sa po nej dávno. Na zdar! — 
P. A. S. 0. v Rp. Cestopis do Hvrcegoviny cakám. 
Fotografie vodcov povstaleckych s vlastuorncnymi 
podpisami rád byeh videl. Petkovica nemőzem nikde 
dós tat pre „0.“ Posli mi jich. Ziadas mőj zivotopis? 
Nac to? Mám Ti na pr. pisát, ze mám na krku 
spicla, ktory, ked ráz za mesiac na zdravé povetrie 
vyjdem, alebo v prospech svojich spor. úcastin hla- 
sujem, bneií ma co pansl. agitátora udáva ? Pri rí tani 
mójho zivotopisu nezabavil bys sa, ver! Sdel mi ur- 
cite svoje bydlisko. — P. E. K. v II. Bol to znak 
expedicny. — P. >1. R. na 31. Predoslé rocníky „0.“ 
poslali sme Vám. — Pp. J. Botto a J. Grajc-h- 
mauu. Prosíine o odvetu!

Predplára sa u redakcie a admiuistracie v Prievidzi (Privigye):
Celoroéne 4 zl.. polrocne 2 zl. r. c. Studujúca a remeselnírka mládez, i chudobní ucitelia obdrzia „Orla“ 
za 2 zl. r. c. Roc. II., III., IV., V. a VI. „Orlaw niozno dostat po 2 zl r. c. — „Orol“ vychádza vo 12 sosi- 

toch, 3* 2—4 hárkov silnych, dúa poslednieho kazdého mesiaca na vefkej stvorke.

Majiteí a vydávateí Andrej Truehly-Sytniansky. — Kníhtlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martine.


